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Esimene Eesti teatri­, kunsti­, kirjanduse­ ja spordiajakiri 

ilmub kord nädalas — igal reedel 
19. weebruarist see aasta uue l t o i m e t u s e l Ц. aastakäiku alates, paljude piltidega, mis teatri­ ja kunsti­
ilmasse puütuwad, ilustatult. Kaantejoonistus kunstnik P o l a u d i poolt. — Käesolewaks aastaks on paljud 

tähtsamad kunstnikud, näite­ ja ilukirjanikud ning õpetlased oma kaastööd lubanud. 

dr =x> Л 
1№ПЬ>!я1|Н|" juhtkirjad puudutawad teatriolusid, 

9 ) | i a l l K l a W a toowad ülewaatlikka arwtistusi ja 
mitmesuguseid kunstiharusid käsitawaid teaduslikka 
töösid ning referatisid. 

№ Н І Р ! Я І І І Я " kroonikaosa sisaldab teateid ja kir­
) ) J ia i l t* iaWu jeldusi kogu ilma teatrite tegewu­
sest ja wooludest, kulturalistest sihtidest jne. Siin 
ilmuwad tähtsamate näitetegelaste, kunstnikkude ja 
kirjanikkude elulood, nende püüded ja kunstikaswa­
tusline tegewus. 

W s i f ^ J s W S " jutuosas awaldatakse köigeti kunsti­
)Ц\ш\К1йпй nõudeid täitwaid töösid näitelawa 
elust, pilkenaljasid jne. Esimese numbriga hakkab 
Saksa kirjaniku W o l t e r s ' i roman „Nende c a r r i e r e " 
ilmuma. 

Naif f l l aWa '* ^ * v e r t i s s e m e n t t o ° k ilulugemiseks 
>>J"**>*»leWtt sündsaid luuletusi, traagikalisi ja 
koomikalisi monologisid ja etteasteid. 

І І П Н І Ф І Я І І І Я " tahab oma lugejaid täieliku teatri­
»JiHlHJIaWH ajalooga, tema algusest kuni käes­
olewa ajani tutwustada, teatri tulewikuaateid ja kas­
watuslist tähtsust kulturatöös silmas pidades, rahwast 
näitekunsti lugupidamisele wiia. 

Et maal olewatele seltsidele ja asjaarmastajatele 
näidendisi kättesaadavaks teha, annab 

JL 
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^fHit^l ЯШЯ" 1910. aastal 8 s u u r e m a t (3—5­waa­

„ J t a i U i a W d tuslist) ja 10 w ä h e m a t (1— a­waa­
tuslist) meie olude kohast kurb­ ja naljamängu 
era raamatuna (mitte üksikute lehtedena) oma tellija­
tele hinnata kaasa. Kergenduseks on t ä i e l i k r e g i e ­
s i s seseade , m ä r k u s t e Ja k o s t ü m i d e k i r j e l d u s n i n g 
i s e l o o m u d e s e l e t u s , Kaasaantawatest näidenditest 
ilmuwad esmalt: Hei je r raans ' i „Sei t smes käsk" , 
V o s s i „Süüdi", W a l t e r ­ S t e i n i „Pre i l i d o k t o r " , M a x 
Halbe „Noorus", Wied ' i „2X2=5", M i n n a C a n t i 
„Anna­Liisa", Ä. D i n t e r l „ S a l a k a u b a w e d a j a d " 
ja m. t. 

Spordiosakonnas on kaastöölisteks L u r i c h , Ä b e r g 
ja teised. 

Tellimise hind: 
aastas . postiga 5 rbl. — кор., postita 4 rbl. l/2 aastas 
t/4 aastas 
1 kuu peale 

60 
55 

60 kop. 
50* » 
40 n 
45 * 

1 lehekülg 
l /2 

Kuulutuste hind: 
. 30 rbl. II lji lehekülge . 
­ IS » II l/8 » 

Lehe eesotsas poole kallimad. 
Aasta, poole aasta ja kuuaja kuulutuste hind 

kokkuleppimise teel o d a w a m . 

3 rbl . 
4 » 

Ö Üksik nttmmer 13 кор. E J d̂ressi muutmine 20 kop. 
P r o o w i n u m m e r s a a d e t a k s e 2 s e i t s m e k o p i k a l i s e m a r g i e e s t t e l l i j a le k ä t t e . 

Adr.:lihtjarahakirjadeie; гор. Ревель, редакція журнала „Näitelawa* 
Wastutawad toimetajad ja wäljaandjad: P a u l Р І П П а ja T h e o d o r А И е Г Ш а П Н . 

­ toimetus ja talitas on Ehrenprrisi trükikojas, Rüütli uul. J6 11, 
^ Kõiki cnõisel toimetusel ilmunud näitemängusid ühes trükilubadega võib toimetusest saada. 
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Sisu: . Teater ja Prantsuse re\volutsion. —г Щ ш а t e a . t e r . ~ Pi lwede , a l ] ,— Inglis näitekirjandusest Ludwig Barnay. — Hommiku­
t an t s .— Roman „Nende karriera".' — ÜJewaade, — Sport. — MSndasugust. — Kuulutused. 

teater'jo Prantfule reroolutfion. 
jranlslafeö peawad igat kuninga käsukirja, 

silmas, igat abministratiwlift" muutust ja 
püüawad igas wähemas, kui " asjakeses 
oma rakul olematust olewa korra wastu 
awaldada. 

Broglie läks Laudisega, tülisse ja tema 
tagandati õueringkonnäfi teatris korraldatakse naite­

mangu „Tahkred" (ristisõitja), hus;гт­11е Claifõn 
slmenaida osas llankredi wäljasaatrnift niisuguse tun­

dega ja pdljutäbenbawufega ette tõi, es saalis silmapilk 
Broglie nimi suujt­subu käis ja applauöisrnentiöe maru 
on näitlejannale tasuks, teisel päewal oli juba selle 
näitemängu ettetoomine keelatud. • " ' и­ ;, 

Weel üks näitus. — Saint­Öermain oli rahwa 
seas.wäga tundmata, aga teades, missugune wahe 
Kord tema ja Maria flntomette wahel огц applodee­

rch ;publikum demonstreerijalt niisugusele süüta Ko­

meoia kobale: „See on kejmus, kõik on,wastupldine. 
Waja wäljaKupatada Г . , ' . 

ftmb w Zrtois ja Bourboni,prints; läksiwad .Kabe­

wõltiusele. ja sealt tulles lähewad nad rabftiUkvilt imi' 
risse. Neid. nähes plaksutas rahwas. waimustatult 
küß,.et nad makswateft seadustest üleastujiwssd» W 
kahewõitlus oli kõwaste keelatud. a Щ .Щ^іщ.іеди 

ter enesest igasugused oppositsionlised arwamised tagasi 
ja sünnitas rahwa seas teatri wastu poolehoidmist. 

Ühes rewolutsionliste ja wabamõtteliste näiternän­

gudega. ilmuwad ka konservatiwlised, mis — kas ab­

solullist walitsust wõi Couis XVI. ülistawad. Drama­

turgid arendajad mitmesuauseid Walitsuse määruseid 
ja ülistawad monarcki. Jragöoias „Zaral" tehakse 
selgeks, et lnglise konstitutsion türanniseerib ja kunagi 
mitte prantsuse rnonarckia., 

, Wilunud . tsensur Suare .aga ei lasknud näidendit 
läbi,, mille sisus allegoriatikult kuninga kiitus muigas, 
sellepärast, et see rahwa meelesid wõib äritada. 1879. 
a. augustikuul nõuab publikum näitetsensuri ärakao­

tärnist ja ajakirjandus toetab seda nõuet. 
N90. aastal seatakse Voltaire näitemäng „Braut" 

näitelawale. See awaldab parüslaste peäle suurt 
rnuljendit, iga sõna wabariigi kohta toob wältawa applau* 
dismentide maru. Niisamasugust mõju awaldab ka 
Voltaire „Caesari surm". Rui pärast weel neid näk 
dendisi ette tooZ)i, Jüs soowitas Keegi teatripublikuni! 
seast, et Voltaire põrm St. Genevre basilici paiguta­

taks. ; Bfuraiakle „Suurte meeste surnuaed" ja Vol­

taire,. Joab', esirnqfehs Pantbeoni au, teda ei soowila 
mitte, politiline ..koosolek,! waid teater, teater, mis 
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Kui rewolutsioni eel teater rabwa ergutajaks oli, 
nagu esmalt tähendasime, siis, peale kuninga hukka« 
nüst ja „lahutamätäks üksuseks," wabariigiks saamist, 
dakkab teater igat käsitajat osa sööma ja suudab 
waewalt olewa momendi kokkuseadet oletada. 

pubaskunst on rewolutsioni ajal näidenditega, mil­

les kodanlised motiwid wendlewad, piiratud. Nendes 
ülistatakse prantslaste patnotlist biilget ja naerdakse 
Curopa türannide üle, kes noore wabariigi järele oma 
käsi sirutajad. Sellel üleüldise bookäigu epockel kus 
politikalifed klubid, pampbletid, igasugused üleskibu­

tused moodis oliwad, oli wäga raske teatris rabuli­

kult istuda — weri bakkas kihama, närwiö on wiimase 
wõimaluseni erutusel . . . Vramatikalistes teatrites 
oli wäga palju rabwast, kuigi kül! paremaid sissetu­

lekuid kergesisulised näidendid, operetted, farssid, cafe* 
ckantantid jne. andsiwad nagu (naba on meie juures 
praegu lugu niisamasugune). See näib juba mingisu­

gune loomusund olema, mis inimesele kerget lõbu 
meeldiwamaks teeb. 

terrori epockel, weidi peale „l^abwateatri" asuta­

mist, eralnes prantsuse komödia kabte osasse, Äris* 
tokratlised elementid hoidsiwad wana nimetust alal 
aga Robespiene pooleboidjad grupperisiwad endid ja 
asutasiwad oma teatri, millele nad nimeks „Waba­

duse­ ja übeõigusluseteater" paniwad, tuntud tragik 
Calma ja publikumi pailaps, Komik vugasone laksi­

wad 'eralnewate kilda, paljud näitlejad hakkasiwad 
wabariigi teenistusesse, oliwad übel wõi teisel kujul 
seltskonna asjadega seotud. 5ее ei lasknud neid sa­

gedaste näitelawal ülesastuda, ebk nad küll übte ja 
teist olla püüdsiwad, ka siin ei puudunud weidrused. 
Mi näituseks oli näitleja Rollande rabwawäe ridades 
tee ni w, oli kord oma ametikobustes seotud, kuid suu­

tis siiski weel wiimasel silmapilgul teatrisse lipata ning 
seal oma osa ettekanda, kirgline wabariigiad oli ka 
kirgline kunstiaustaja ja — et aega riietewabetuseks 
ei olnud, näitles ta oma rabwawäe ülikonnas. 

tuli aga weel suuremaid weidrusi ette. Näitleja 
näis mingisugusele konwendile kahtlane wõi tülitaw 
olema ja teda wõeti osa ettekandmiselt näitelawal* 
ja talutati wangikotta ning sealt guillotinele. vi­

rektor teatas publikumile kurjast jubtumisest ning 
nüüd peasis waateruumis maru labti, kaklemine 
wana­ ja wabameelsete wõi mõnesuguste parteide 
wahel. 

Wõimata on oinale ettekulutada, missugust kir­

gede wõitlust tolleaegne repertoir elule kutsus, kui ta 
näidendid julgelt seltskonnaelu küsimusi arendawalt 
üles seadis. Sagedaste andis mingisuguse näitemängu, 
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mis Walitsuse tegewust paljastas, etendus kabele dik­

tatorile waidluseks asja. 
Wihane (Narat tähendas kord: 
„Ob need näitlejad! Ma käsen neid kõiki wangi 

panna!" 
„Mõtle, et nad publikumi, kogu Parisi armuosa­

lised on," tähendas l^obespierre, „nende wangi panek 
sünnitaks tolmu, lsegi libtsamad artistid on rabwa­

sõbrad." 
Nendesl lausetest wõib aru saada, missugune mõju 

teatril ja näitlejatel oli. Sedasama kinnitab ka 
gaint­)ust. 

Juhtus ka, et initsiaiiwlist juurdlemist mõned isi­

kud oma peale wõtsiwad. Näituseks oleks übe müü­

rilebe pealne suurtetäbtedeline ääremärkus: 
„kodanikud, PU tabab näitemängu näitelawale 

anda ja selle nimi oleks „tundeline wabariiklane". 
patriotid otsustawad seda wälja wilistada, sellepärast, 
et see näidend mõtteta olla. tõsisel patriotil ei pea 
mingisuguseid tundeid olema (sie!)." 

Mitte wähem energiline ei olnud ka era initsia­

tiwe grupede juurdlemises ja wabariiklastesse mõju­

wate muljendite andmises. Siin oleks weel näitus 
huwitawast dokumendist, mis teatri seinu ebtis: 

„Otsin inimesi, kelledel samane maitse on kui mi­

nulgi ja kes walmis oleksiwad minuga seltsis näitle­

jat vosencouri näitelawalt minema kihutama. Ca 
on wäljakannatamara kodanik. Ouitone." 

kui kaugele patriotide wäiklus läks, sellest annab 
keegi Doucaine näitust. See daame kauples kosme­

tika tarwidusaga ja ta pani teatri müürilebe alla 
kuulutuse walgete wärwide üle. Oma äri tõmbeks 
tõendas ta weel: „€t see bea wärw on, siis wastu­

tad selle eest juba see, et Koik paremad näitlejad seda 
wärwi tarwitawad!" — Selle süüta kuulutuse lõpul 
ei täbendanud ta mitte „kodanik" < . . waid madam 
Doucaine ja — tema kuulutuse alla ilmub weidi aja 
pärast teine kuulutus. „Doucaine pead Saniani (ti­

mukas) abil warsti ka punast wärwi näitama!" 
Imeliku inzidendi kutsus Sa^ard näidend „Sea­

duse sõber" elule. Wana korra pooleboidjad „Rab* 
wustealri" näitlejad otsustasiwad seda etendusele 
wõtta, sest seal oli kõige wastikumalt Domofaguse ja 
Dourincraniuse nimede all Robespierret ja fflarat 
mõeldud, kui direktor Sloren^e sellest publikumile 
teatas, tõusis birmus lärm, lõbuti toolisid, loobiti neid 
tükkisid, wilistati, karjuti ja kindral Seuterra tulek 
soldaditega erutas rabwast weel robkem. Otsustati 
siis rabwa soowidele wastu tulla ja näidendit kõige­

ligemate päewade sees korrata, kui aga walitsus eten­
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oufe keelas, tõusis weel hirmsam lärm, paljud läksi­

wad näitelawale, ning' teadmata, millega fee 
oleks lõppenud, poleks keegi noormees mitte aigu­

päralise mõlte peale tulnud, etteütleja käest raama­

tut ära wõtnud ega rahwale ettelugenud, kogu aeg 
kuuldusiwad rahwa seast walitsufele teotawaid hüüdeid. 

Vugasone juhus on täitsa romanline. Ceoa kut­

suti Walitsuse tegewust kiitwa näidendi osaliseks. Ca 
tädendas, et kui ta seda näitled, siis ainult disciplina 
mõjul. 5arnane wastus ei meeldinud (Darat'ie ja 
näitleja ning wägewama mõjumebe wahekord läks 
koguni terawaks. Sellest läks kõma rahwa kätte ja 
siis kui näidend etendusele tuli, nõudis rahwas, et 
vugasone awalikult, kogu teatri publikumi ees, loshes 
istuwalt (Darat'lt andeks paluks. Näitleja tähendas 
uhkelt, et ta seda mitte ei tee. Пішо laks rahul­

olematus maruks, wiimati tormas osa publikum^ 
näitelawale, homikuse surm näis kindel olema, kuid 
teatri masinist suutis teda peasta. Wiimati näitas ta 
weel suuremat mehisust. Ca tuli kahte püstolit war­

jates näitelawale, ­publikum wõttis teda ilma wäe­

nuliste hüüeteta wastu, kuid edasi kuuldusiwad weelgi 
üksikud protesti awaldusea, püstolisid nähes karjuti 
temale aga «bravo Vugasone!" 

(Darat wiha ei jahtunud ja näitleja seisukord oli 
kardetaw. Cema perekond ja sugulased läksiwad 
kartuse sunnil Parisist ära. — Wõis arwata, et teda 
lähemal ajal rahwa ehk (Värati poolt hukatakse, ja 
ta kohkus õtse, kui kord proowi minnes rahwast 
kedagi neiut edasi näis talutama (Charlotte CorÖav). 

„(vis on juhtunud 7" küsis ta naabrilt, „(viks 
see neiu kinni on wõetud?" 

„Ca tappis (varat ära," wastati temale. 
Vugasone oli peästetud . . . 
tarwitame mõne katke Cabanefe järelt. Ca tut­

wustab oma ühes raamatus meid rewolutsioni aegsete 
näitemängudega. Näituseks on näidendi „Wabariik­

line mees" sisu järgmine: (vees wiid oma naise 
rewolutsioni komitee ette ja annab teda, kui antire­

wolutsionisti karistuse alla. 
5ee näidend wõeti publikumi poolt wõimatuma 

enthusiasmusega wastu, kutsuti autor wälja. Wii­

mane tuli ja tähendas: „ Kodanikud! €i olnud suurt 
waewa selle patriotlise kujutuse joonistusel, kui süda 
asja juures on, siis on ikka wõimalik head näite­

mangu kirjutada. — (va olen kindel, et siin saalis 
ainustki sarnast meest ei ole, kes oma elus niisama 
wälja ei astuks nagu ma näitemängus kujutasin." 

Suurepäraliselt lõi ennast ka näitemäng „kümnes 
august" läbi. Selle sisuks on rahwa, sõda Couis XVI, 
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wägedega. peäle wõitu kantakse rahwa sõpra 
käte peäl. - ■ ; : 

Weel suuremalt lõi aga Marschall näidend „Wii­

mane kuningate kohus" ennast läbi. Selle sisu on 
järgmine: keegi wanakene saadeti üksiku saare peäle 
— maalt wälja. Seal metslaste seas elades, leidis г 
ta, et ka nende seas rewolutsionline waim, ja wiha,, 
tyrannide wastu on „parem on tuldpurtskawa mäe 
jalal elada, kui kuninga lähedal," kinnitas ta neile 
ja näitas lähedal olewa tulösütitawci mäe peäle, mil­

lest praegu ähwardawad suitsu pilwed üles kerkisiwad. 
Warsti wabastatakse aga see Robinson. Ilmuwad 

õnne toojad wäesalgad ja nende wahel on kettidesse­

neetud ilmade walitsejad, sest kogu tsiwiliseeritud maa­

ilm oli ennast wabariigiks muuta suutnud. 
: ketitatude hulgas tunneb wanarauk Hispania ku­

ninga. Rooma paawsti (selle osa näitles Vugasone) 
ja Katarina II. kes wankuwatel sammude! astub, ära. 
Ca ei näe seal salga seas aga mitte Cappetat ja kü­

sib, kus tema on. „Ca sai juba oma nuhtluse kätte^". 
wastawad need. Яда . miks teie neid siia tõite ja 
sarnast waewa oma peale wõtsite, parem oleks wõi­

nud neid ju nende oma losside katustele kõigutada?" 
— „Ci," tähendab keegi prantslane, „see oleks neile 
liig kerge karistus olnud. GDeie tahtsime neid. siia 
puuri panna, et nad nälja tõttu üksteist ära sööks" jne. 

See näitemäng wiis publikumi määramata 
waimustusesse. 

Rewolutstoniaegne teater ei jätnud kä• waimu­

likka tähelepanemata, vende mustamantlimeeste 
kohta, kes kudagi konstitutsioni wastu patustasiwad, 
toodi vareitedes igasuguseid pilkelaulusid ja monolo­

gisid.. Ja et preestrid meeste naisi worgutasiwad, siis 
ilmus näitemäng „Waimulik mees". 

Warsti hakati aga neid näitemängusid, kus kato­

ligi jumalaorjust pilgati, ära keelama, sest «önnistM­

selts", wõi „l^ahwakonwent" leidis, et need pühadust 
haawawad ja religionlisi tundeid rüwerawad. 

(võnikord ilmusiwad ka oppositsioniad' näidendid 
etendusele ja need näitasiwad, et rewolutsionline wa­

litsus oma igapäewaste gmllotinede töötamisega, kus 
keegi isik oma elu eest julge ei wõi otlnj kohutaw 
on. Sarnaste näitemängude etendustel tõusis muni­

cipaliteet selles, et kuulutuste peäle trükiti: kõwaste 
on keelatud teatrisse tulles keppisid ja sõjariistu 
kaasa wõita. , , 

Wabariigi ja wabaduse aeg oli aga ka wäga sün­

nis operettenöustele. ftutorio wõtsiwad oma nendes 
sujetid wiimastest wabariigi wõitlustest. Suurtükkide 
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mürin, Marseillaise belid, hõih need oliwad muutwao musta pesu eest ära Koristada, mis birmus ifewauV 
elemendid grand­spectacl'is. , sejate aeg jätnuö. oli. Teater oli marfellaije belis= 

ßarilik du oli teise tee wõtnud ja püüdis Kõiki tajaks ja rewolutsioni bingeergutajaks . . . 
, ■ S. К. järele. 

Hiina teater. 
Hi ina t e a t r i t e g e l a s t e Teatri asi on Himas puhas 
gruppe , n ä i t l e j a t e pal ­ äriline ettewõte ja teatriwa­

g a d j a t e a t r i ü l e w a l ­ litsuse eesotsas on sage­

p idamine , n i n g g r u p p e daste täieste harimatad isi­

p e ä l e w ä l j a a n t a w a d kud,kelledel teatriga midagi 
summad . ühist, ei ole. Nii näituseks 

seisab Harbini teatri „Ti­

fontaja* Walitsuse eesotsas hiinlane, kes ennem Wene­

Jaapani sõda Wladiwostoks wäike ehitusemeister oli. 
Teda ei huwita repertoiri asi peaaegu sugugi mitte, 
olgugi, et ta kõigi näitemängude sisu tunneb. Mujal 
ei teadnud entrepeneur ka mitte ütelda,missugune näite­

mäng järgmisel päewal mängitakse, selles asjas peab 
wanema artisti poole pöörama. Gruppe eesotsas sei­' 
sab direktor, wõi nagu hiinlased nimetawad — wa­

nem. See jaotab repertoiri oma äranägemise järele, 
oma maitse järele, korraldab osad ja on üleüldsuse 
juhiks. Gruppe on wäga paljudest, nagu juba ütlesin 
­# sajast wõi rohkem isikutest koosseisaw. Igas osas 
— p e a j a kõrwalistas osades on doublerid, sest artist, 
kes täna näitles ei näitle mitte homme ja sellepärast 
saabki nii rohkearwulise gruppe kokkuseadet wäga 
hästi oletada. Seda põhjust wõib sellega seletada, 
et Hiina näitemängudes nii ränkasid ega iseloomu te­

rawaid ja kontrastides olewaid osasid ei ole, kui meil, 
Ka pole nende etendustel niisuguseid wähesid. Ühes 
ja sellessamas teatris tuuakse Europa suurlinnade ter­

miniologiat silmaspidades — ooperid, draamad, farssi­

sid, balettisid ja tsirkuse etendusi ette. Wahest on 
ka sellepärast suurt gruppet waja. Naisosad mängi­

takse Hiina teatris ikka meesterahwaste poolt. Nais­

artistid on — koguni haruldane nähtus.. 
Palgad on mitmesugused. Peajõud saawad suu­

rema palga ja need, kes naisterahwaste osasid eten­

dawad, saawad weel rohkem palka, kui esinäitlejad. 
Kes sagedamini näitleb, saab rohkem, kes harwemini, 
see wähem. Minu küsimise peäle palga asjus, tähen­

das direktor, et peaosade täitjad 300 rbl. ja naisterah­

waste osade kujutajad 400 rbl. kuus palka saawat. 
Teise ja kolmanda järgu näitlejad saawat — 70 ja 50 rbl. 
kuus. Kui odawaid elunõudeid silmas pidada, siis 
peab ütlema, et see kuninglik palk on, pealegi pole 
neil kostümide muretsemisi. Aga waewalt wõib seda 
direktori ütelust uskuda, sest hiinlased armastawad 
luisata ja hoopleda ja oma seisukorra ning oma isiku, 
tõstmiseks wäljamaalaste ees luiskawad nad käega 
katsutawalt. Kord küsisin ma näituseks siidikaupluses 
olewalt nooreltmehelt, müüjalt, kui palju tema palka 

saab ja tema wastas kõigesuurema südamerahuga: 200 
rbl. kuus, kuna tema näoliigutused mõista andsiwad, 
et ta 200 taeli aastas, see oleks sada rbl. aastas saada 
wõib. Kui hiinlane ütleb JO rb l , siis peab arwama, 
et meil 10 taeliga tegemist on. Weel üks näitus — 
keegi tähtsam Mandschuria Hiina ametnik — fudutun 
(kuber, 2­klassi ametnik) saab aastas ühes palga, kor­

teri ja kantselei rahadega kokku 950 rbl. ja 
ometi on näitleja ja kuberneri wahel määratu wahe. 
Elutarwiduste­ ja palgaodawuse tõttu ei hakka ju keegi 
entrepeneur näitlejale 400 rbl. kuus maksma. Arwa­

tawaste saab Hiina 1 klassi näitleja 150 rbl. ja nais­

osade kujutaja 200 rbl. aastas. See on arusaadaw, kui 
Hiina näitlejate igapäewast elu näed ja odawaid pease­

tähtesid teatris silmas pead. Kui näitleja 400 rbl. kuus 
saaks, siis lahkuks ta warsti teatrist ning hakkaks 
kaupmeheks, sest kaupmehed on Hiinas riiginõunik­

kude ja mandarinide järgmised au poolest. Kui nende 
jutu järele rehkendaks, siis tuleks kogu gruppe pal­

gad ja ülewalpidarnme, kuni 4000 rbl. kuus maksma, 
kui siia juurde weel administratsioni, riiete ja muud 
kulud arwame, tõuseks see summa 5000 rbl. peale kuus, 
kuna aga Hiina teater waewalt sarnast summat sisse 
suudab wõtta ja äriajaja peaks kahjuga töötama. 

Hiina nä i t l e j a seisu­ Nagu öeldud, kui Hiina näitleja 
k o r d ja n a i s t e r a h w a 400 rbl. kuus saaks, lahkuks 

se i suko rd nä i te ­ ta warstigi teatrist ja hakkaks 
l awa l . kaupmeheks. — Meil peetakse 

nais­näitlejannadest ikka ka weidi lugu, neid austa­

takse isegi sagedaste. Niisugune pole aga lugu Hii­

nas kaugeltki mitte. Seal on näitleja seisus, põlatud 
seisus ja neil pole neid õiguseid, mis teistel riigiko­

danikkudel. Hiina seaduse järele pole mitte üksi 
näitlejal waid ka tema lastel ja laste­lastel sõjawäkke 
astumine keelatud ja peale selle loetakse neid koda­

nikkudeks, ning nad wõiwad nüüd riigiteehistusesse 
astuda. Sellepärast on arusaadaw, et Hiina näitleja 
igal wõimalikul korral näitelawalt lahkub ja kauplu­

sega õnne katsub, sest nagu öeldud on kaupmeeste 
seisus Hiinas suure au sees. 

Harilikult on näitlejad kõige alama klassi olewu­

sed Tuleb aga ka kontrastisid ette. — Näitleja hal­

wakspanemise peale waatamata on Mandschurias ka 
näitekunstis asjaarmastajaid. Nii näituseks würst Han­

den­hü Walitsuse all olew keegi noor Hiina ohwitser 
oli õige hea näitleja. Ka selle würsti all teeniwad 
soldatid astusiwad sagedaste näitelawal üles. Nagu 
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näha ei peetud dilletantisid, kes näitelawal üles astu­

siwad, mitte halwaks. Haridusesaamine on Hiinas 
kõigile kätte saadaw. Ja haridust loetakse seal nii 
tähtsaks, kui kusagil mujal maailmas. Ainult hiinlaste 
mõistes haritlaseks, teadlaseks saada, nõuab mitmeaas­

tast tüdimatust. 
Loomulikult on Hiina näitlejate suur enamus wä­

hese haridusega, toored ja eralnewad kulturliselt liht­

sast talupojast wäga wähe. 
Naisterahwaste osad kantakse Hiina teatris, nagu 

ma juba nimetasin enamiste meesterahwaste poolt ette. 
Ja nende wäheste naisnäitlejate, näitlejannade, mis 
olemas on, seisukord on meesnäitlejate omaga wõr­

reldes palju närusem. Mmu küsimiste peale jutusta­

siwad hiinlased nendest kõige haawawamalt. Mõned 
tähendasiwad ka, et nad oma ihuga kaubelda. Wii­

mases on ikka omajagu tõtt ka olemas. Hiina sea­

duste ja määruste järele wõiwad naisterahwa omak­

sed ja wanemad nendega niisama ümber käia, kui 
mõne asjaga — müüa, pantida jne. Naisterahwas, kui 
ta näitelawale astub, wõib kindel olla, et ta kunagi 
enam mehele ei saa. Ükski hiinlane temale sarnast 
ettepanekut ei tee, isegi ka mitte meesnäitleja. 

Kõige selle peale waatamata, omandab naisterah­

was näitelawal omale aga kuulsust ja tähtsust. See 
wõib ka sellega seletataw olla, et näitlejanna Hiina 
näitelawal midagi iseäralist, pikantlist on. 

Hiina näitlejate privileegias seisab oma tuttawate 
hinnata teatrisse sisselaskmine ja selle jaoks on seal­

setes teatrites nõndanimetatud „omaste platsid." Need 
platsid on kõige kõlbmatamas kohas. Taga otsas ja 
kõrge waheäärega teistest eraldatud. Ning sellepä­

rast ei taha ka keegi hinnata teatrisse minna. 

T e a t r i Hiina seaduseid ja seltskondlisi eelarwamisi 
kombed oletades, ei wõta naisterahwas seltskonna 
elust osa ja mitte ükski korralik naisterahwas ei käi 
teatris. Ja kui ta ka minna tahaks, siis ei luba seda 
tema mees, isa wõi wend. Ainult lihtrahwa naiste­

rahwaid näeme harukordadel teatri etendustel ja seda 
ainult siis, kui etendusi lahtise taewa all, wõi surnu­

aidades toime pannakse. 
Kui naisterahwas teatri h o o n e s s e ilmub, siis 

pöörawad kõik temast ära ja iga hiinlane räägib temast 
kõige põlga warn alt. Niisugust hiinlaste waatekohast 
riskeeri wa t roojast sammu julgewad aga ainult pros­

titut­naisterahwad astuda ja kõik hoiawad siis teatris 

nendest ka kui pidalitõbistest eemale. Nii siis seisab 
teatri publikum ainult meesterahwastest koos. 

' Hiinlased on oma loomu poolest wäga kirglised, 
meeldiwad, heasüdamlised ja elurõõmsad inimesed. 
Teatrietendused on nende meelest mingisugune es­

teetline rahuldamine, kus oma tuttawatega aega lõbu­

salt mööda saab saata. Teatris tunneb hiinlane ennast 
niisama waba olema, kui europlane restaurantis wõi 
klubis ja Hiina teatri publikumil pole meie teatri pub­

likumiga midagi ühist. Teatris on lauad, nagu meil 
mõnesugustes varietedes ja saalis liiguwad kelnerid ala­

tasa ümber. Juuakse teed ja süüakse arbusi seem­

neid, mis Hiinas wäga moodiasjaks on. — Siin jalu­

ta wad kaupmehed ümber , kes tükisuhkurt, worsti 
jne. pakuwad ning oma kaupa hõigates kuulutawad. 
Ostetakse ja süüakse . . . Puhtust ei ole. Järelejäänud 
tee kallatakse põrandale, niisama loobitakse siia ka 
toidujäänused. Koik on „aporkades", sest kalossi 
hiinlased ei tunne ja — nüüd wõib siis omale etteku­

j utu da, missugune põrand porisel ajal wälja näeb. 
Saalis olijad kutsuwad tugewatel hüüetel kelnerisi,aja­

wad waljult juttu ja suitsetawad oma pikkasid piipusid. 
Loshedes kuulduwad niisamuti hüüded, lärm, 

waidlusea. Sagedaste tuleb ka tüli ette. Aga kõik 
see ei sega üleüldsust ega näitlejaid. 

Näitelawal on omamoodi korratused. Sügawuses 
ja kõrwal istuwad ja seisawad isikud, kes näitewabad 
on. Nad suitsetawad, sülgawad oma ette põrandale, 
koputawad piibud tühjaks, laewad uueste ja suitseta­

wad jäl le; jutustawad, lähewad riietetuppa, gardero­

besse ja tulewad jälle tagasi. Nad peawad endid seal 
nii üles, nagu oleks see mõni „sissesõiduhoow* 
olema. 

Kui näitlejal suu ära kuiwab, pöörab ta mõne 
mitte mängi wa näitleja, muusikeri wõi kellegi teise 
poole, see toob temale klaasi täie teed ja artist joob 
selle rahulikult ära, korraldab siis oma pikki „wurru­

sid" ja näitleb peäle selle jälle rahulikult edasi. 
Kui artist pikkades riietes näitelawale ilmub, siis 

aitawad teised mitte näitlewad isikud tema sabasid 
kanda ja lõpul kaowad nad niisamuti sügawusesse. 

• Kui näitemäng ІбреЬ, siis kannawad teised mööb­

lid jne . publikumi silma all ära, ning korraldawad 
uued asemele. 

Koik see chaos ei sega publikumi ja tihtigi kuul­

duwad hüüded „hea*, näitlejatele mängu eest. 
(Järgneb.) 
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Pilroede all. 
ITlaWim Bjdinski jutt. fieino Anto tõlge. 

I. 
unjtnih istus oma töötoas ja maalis. 

Uema ees hõrgemal kohal tumepunase 
waiba peäl seisis noor tütarlaps häbelikult 
maba waadates, õun paremas Imes. Wai* 
gus langes ülewalt. 

Cumeõao, paksud juuksed lainetasiwad 
pibtamööba alla. 

Rutö raamidega pildid ja skizzed seintel, wana­

moodi kummutid drongsist käepidemetega, sobwad kül­

tatud salgel, määratu suured, sinised walgete lenda­

wate­madudega waasid, walged marmorikujud ja mu­

delid, põranda waibad ja sametist padjad — Koik see 
ilu ning toredus oli maitserikkalt segamine wisatud, 
biilgas ning säras, Rõrgel klaas katuse all mängi­

, siwad pebmed warjud. 
kunstnik tõusis tibti töö juurest üles, astus kau­

gemale, kumardas pead alla poole ja silmitses tütar­

last; pintsliwarre otsast kinni boides lõi ta sellega 
kergelt wastu lõuendit, mis pikkamisi ikka robkern ja 
rohkem elama bakkas. 

II. 
Reba painduwad jooned sulasiwad wärwiga übte, 

mis kui rnerewaba õrnades toonides wirwendas 
Üksi weel.karorniniga ära tähendatud buultes tük­

' sus juba õndsuseunistus . . , 
Ja aralt kokkusurutud roosakarwa põlwed kand­­

siwad ettekujutusewõirnu lõbutunde eelmaitsernisele. 
kunstniku soow oli igaweste noore armastuse luu­

lekuju luua, mis surema meelitab. 
Õun, mida tütarlaps käes hoidis, pidi inimese 

pealuud meelde tuletama. 
Яда tema mõte ei olnud weel lõpulikku kujusse 

koonnenud; sõrmed oliwad peened kui õbk, puusad libata 
ja rinnad oliwad ainult kabe punktiga ära tähendatud. 

III. " ■... r}-,,>\ 

kunstnik küsis tütarlapselt: 
— kas, teie ei ole wäsinud? 
— (Da kukun praegu maha, — wastas modell, 
kunstnik wõttis tema käest kinni ja aitas teda 

kõrge koha peält alla. 
— puhake. 

tütarlaps langes sametist toolile ja toetas pea 
käte najale. Juuksed keerlesiwad särawate rõngas­

tena tema peenete sõrmede wahel. 
kunstnik segas senikaua wärwista. 

IV. 
— täna ma ei wõi, — ütles tütarlaps, — tõu­

sis üles, tõstis käsa, silmitses ennast kõrgest peeglist 
ja ringutas. 

— Millal ma jälle tulen? 
— Mind wibastab teie laiskus. 
— Mui ükspuhas, — tähendas tütarlaps ja läks 

siidi eesriiete taba, millede peäl kullaga paradisi lin­

nud oliwad tikitud. 
— Ceie panete riidesse? 
— Cerwe öö saatsin ma ema haigewoodi juures 

mööda; täna on tema nimepäew. 
— Cäna õnnestas mul töö! — hüüdis kunstnik 

'— kuulge! 
— Mis weel? 
— Jääge weel, ma maksan kahekordset hinda! 
— Olete katsunud wastutahtmist armastada? 
— Mäherdune küsimine? 
— Seslawin pakkus mulle sada rubla musu eest; 

mina olin nõus. Mui polnud õigust mitte nõus olla 
— mul on perekond mureks. Ca waatas mulle õtsa 
ja ajas mu ära. kui ma teie rahast ennast äramee­

litada lasen, juhtub seda sama. 

• V. 
Tütarlaps tuli eesriiete tagant wälja nagu mar­

mori kuju, aga willastes riietes ja kübaraga, millel 
järel tehtud sulg peäl 

— Сеіе olete mõistlik tütarlaps, — ütles kunst­

nik temale kätt andes ja teda kergelt oma poole 
tõmmates. — Mina tahaks kord teiega pikemalt 
rääkida. 

— Miikimise eest ma raha ei wõta, — wastas 
tema. 

— Яда wõtke ema tarwis, — ütles kunstnik ja 
andis kuld raha. 

Ca ei wõtnud mitte kohe wastu, weeretas raha 
peost­peosfe, punastas ja ütles: 

— Ma tänan. 
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VI. 

ficiks Juurt jwanowi on Wene maalikunsti huuh 
fafos teinud; tema oli Kolmas Jwanow, aga teda ei 
tundnud peaaegu Keegi. 

Сета anne lõi bilja õitsele. Noores põlwes ar­

wos ta, et tal annet ei ole. 
paljude aastate jooksul ei puudutanud tema vvär­

v̂isid ega pliiatsid, paremad aastad saatis ta Sib> 
ris mööda. 

Peterburisse tuli ta knllakoormatega, et seda ra­

beiks ümber vvalada ja kadumaale tagasi pöörata. 
Яда uduses Peterburis asus tema dineesse ise­

äralik tusane igatsus kõrgema elu järele. Ca puutus 
seal noorte ja wanadega kokku, kes ilu üle rääkisi­

wao, kes kujudega mõtlejiwao ja hubugile kõrgemale 
igatfestwaÖ. 

Uulitsal müüfiwoö ajalebemüüjao raamatut „Jlu 
üle". 

Ca wõttis ajalebe: need oliwad täis kunstinäi­

tuste aruandeid. 
Jwanowi äriofanik, ka Siberi ärimees, naeris 

tema üle. Яда Jwanow müüs oma osa temale ära 
ja asutas töötoa. 

Wiis aastat töötas ta üksi ja kuulsusetult. Сета 
oli oma piltide looja ja Übtlasi ka nende wali arwustaja. 

Сета binge nõiöuwaõ nägemused põlesiwaõ ka­

minas ja timuka karmusega waatles ta neid igawefe 
bäwitufe piinades tõmblejaid nägusid, rindasid ja käsa. 
RUCÖ — Phoenix oli suremata. Cukast tõufiwao uued 
kujud ja waatajiwaö taie wastu, armu paluw nae­

ratus kurbades silmades. 

VII. 
Jwanowil oli sõber Odarow. Ca oli aastat kolm­

kümmend wana. OÖarowi nimi oli ajakirjades laialt 
kuulus. 

kirjanik paiskas publikumile kirjatükkisid, mille 
mõtteteadus luulega übines ja loogika seadused ehwa 
sõna läbi kehastuse faiwaö. 

Jwanow pübenöas ennast taieste puhtale kunstile; 
Odarow — puhtale mõtlemisele. Jwanowit umbrit* 
sesiwad luulekujud, kellede keel tõlkijat tarwifas; ja 
Odarow tlmdis seda keelt, Яда mõtleja unistas ai­

nult „igavvestest" aadetest, millede jaoks murdmise 
prismat tarwis oli. kalgus, mis wärwita ja ühe­

tooniline, jaguneb kristallist läbi paistes wikerkari 
wärwiõesfe ja rõõmustab looduseteadlase silma. Jwa= 
iww oli temal tarviliseks kristalli prismaks. 

Jga uue kirjatüki ilmumise eel tuli mõtleja kunst­

niku juurde ja avaldas temale oma mõtete ilu. ftunft=~ 
nik näitas temale oma lõuendist' ja lubas tal oma 
luulekujude karjasid silmitseda. 

Juba aastate wabe sundis neid teineteist otsima. 
Selge ja wõimukas südameküpsus, mis juba real­

ilmast wäjinuö, ja tuksuw noorus, mis ahnelt elu jä­

reie ihkas, sulasiwad sõpruses ühte. 
Odarow tõi Jwanowi töötuppa öosiste tulede sära, 

kärarikka päewa sädemeid — naisterabwaste suud« 
luste järelkaja, oma kuulsuse warajat koitu, ja leidis 
kõigist tundmata geniuse kodus, nagu ta oma sõpra 
nimetas, kõrgema ilma olewuste varjusid, kuulis nä­

gemata tiibade kobinat, tundis enese peal waimustuse 
läbi sündinud kehata nägemuste wangistawaiõ pilkusid. 

Siin soendas ja puhastas teda jumala tulukese 
säde. (järgneb.) 

Inglis näitekirjandusest. 
John Galsworthy: "The Siver box" 

Пади Bernbarõ Sbaw oma töödes mõnesuguselt 
ja iselaadiliselt Inglise näitekirjandust rikastas, nii näib 
ka tulewikus Inglis näitekirjandus anderikaste jõudude 
tõttu waljuft draamatsentsurist hoolimata rohkem laie­

пета hakkama, kui wahest kunagi ennem, paljud 
nowellikirjanikud on näitemängude sünnitamisele asu­

nud ja nende hulka kuuldub ka keskmine, nõndani­

rnetatud «käisest puistaja" teraw tähelepanija — John 
Öalsworthy. 

Rõnesolewaö kolm näitemängu on ta sünnitanud 

(Hubeportmone), , J O U " ja „Strife" (wöitlus). 

— esimesed kaks 1906 ja 1907 aastal ja nad ilmu­

siwad nende aastate kewadel ja wümane ilmus mi­

newase aasta sügisel. (Da ei wõta nende arwustust 
soowitawas toonis waid tõsisest arwustuse seikohast 
harutuse alla, sest nendes muigab meile wärske walus 
pilge ebaloomuliku olukorra wastu. ' Wäljamaalastele 
on nad sellepärast tähtsad, et nad inglaste elu ja olu 
koguni teisest küljest walgustawad, kui Bernhard 
Sbaw tööd, keda meie juba tunneme, 

esimese näidendi, „Dõbeportmone" sisu on järgmine: 
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Seltskonnas on Kaks seäduse normi — üks rikas­

tele ]ci teine waestele. Jobn. Vartwick warastad kord 
joobnud peaga kellegiU noistembwalt, kelle seltsis ta 
õMu mööda on saatnud rabakat! ära. kodu tulles 
on ta nii täis, et keegi tööline Jones, kelle naine 
seal teenijaks on, teda talutama peab. Jones sattub 
erutusesse ja ta varastab oma korda temalt portmone 
ja rabakoti. Bartwicfc saadab oma päewad laiseldes, 
tegevusetuses ja bum­

meldades mööda, teeb 
Oxfordis Wõlgasid ja kir­

jutab wekslitele alla, 
kuigi ta teab, et pangas 
tema summad lõpukorral 
on ja kord aeg wõib tulla, 
kus tal krossigi binge 
taga ei ole/ tema isa 
on wabameelne parla­

mendi liige, tema juma­

laks on tema enesega 
rabul olemine ja enese­

wäärtuse liiga kõrgeks 
hindamine ning austa­

mine, tema ema on kõige 
wäihlebingelifem ja tuju­

kam ning isemeelseni 
naisterahwas ümbruses. 
Need on wõrdlemisi ha­­

rilikud Inglise seltskonna­

tegelased, edumeelsed ja ­
erakondlised aatemehed. 

Jones on, nädalate 
wiisi tööta olnud ja ta ei 
suuda omale enam ibu­

katteidki soetada. „Ci 
maksa töösaamist lootagi, 
kui ma küllalt olen orja­

nud, waewa näinud, kui 
seda ei armastata, mind 
ei tarwitata, kas siis mitte jooma ei.peaks bakkama? 
Inimene püüab ja tabab tööd teha,aga temale,­ei lubata 
seda, teba lastakse nälgida, kuna kodanlased, kohtusid 
silitawad. elu maitsewad. Ainult jõukal kibil wõiwad ilu­

sad ja hirmsad aated olla, waestel /aga , kelle nälg 
neid alginimeseks on teinud,on eluülespidamisemured." 

Jonese seisukord on sellepärast weel wiletsam, et 
temal perekond on. „Oleks ma seda naisewõtmisel 
teadnud/ mis ma nüüd tean, ei oleks ma omale • fiie 
ainustki last soetanud. — ss)is wõib neilegi elu muud 
pchkuda, kui nälgimist, waewleniist ja kodanlaste, 

Р»<ша Anna Ältleis, 
„Waacmuisp" näitlejanna." 

nende aatemeeste kukilkandmist, kes ämblikuna wäes­

tekibi elujõudu wäljaimewad?" . 
Kui portmone, asi awalikuks tuli/siis langes Jones 

koguni rusutud meeleolusse, t ema korteris pannakse 
läbiotsimine toime, kui wana Darlwick teäda saab, 
mis tema poeg on teinud, kui paberossiportmone 
kadumine awalikuks tuli, pesines Jonefe perekonnas 
tüli tema naisterabwaga. kui aga Dartwikile selgus,mis­

sugust osa tema poeg sel­

les segus on etendanud, 
kui asi nii laiali läks, et 
ajalehtede weergudel kisa 
bakati tegema ja süü loo­

muliku süüdlase kaela 
langes ja Joones seal 
wäbeseks, patsilluseksjäi, 
siis läks asi kohtusse, aga 
et IZartwick jõukas, mees 
on, wõtab ta oma pojale 
kaitseja, Jonesel ei ole 
wõimalust kaitsejat wõtta, 
ta astub ise üles, pal­

jastab noore Dartwicki 
tegewust, näitab, et tema 
palju suurem süüdlane 
olnud, aga ­— rikkame­

bepoeg tehakse süütaks 
ja waene löbeb wangi. 
Ш teda ära hakatakse 
wiima, sõnab ta­ „kas 
see nimetatakse õiguseks? 
Mis? Olin joobnud, 
wõtsin rabakoti, aga tema 
oli juba selle tühjaks 
teinud, ja nüüd— tema 
on süüta!" 

liugu läbeb isegi nii­

kaugele, et Dartwick ka 
Jonese naisele tööd ei 

e lapsega ilma hoo­anna, ehk see Küll kolme waikes 
leks jäi. < ­ •■■'•:■'•■. ' 

teises näidendis »Jo^s", käsitab 6alswortbv jäi* 
legi seaduseid, kuid teisemaid. Joy on seitsmeteist°< 
kümne aastane tütarlaps, kelle isa ja ema mitte koos 
evelaywaiö lahus. 

tükk algab Jova, kes ema onu polkowmk 6o* 
peni Mures on elanud; tema on ema iseloomuga, kuu« 
mWereline. 5lga prouga Georgel on armuke, kes 
tema tütart wäga põlgab ja ema läheb wiimati nii* 
kaugele, et ta oma tütrist midagi teäda ei tabo. 
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]оу saab oma emast ja tema armukesest Kuulda 
ja nüüd ilmuwad wäiksel wiisil ema ja tutri eralne­

wao ilmawaated nähtawale: GDife ВеесЬ wana maja­

hoidja sõnab: 
„Nendel mõlematel on midagi udist ja ka midagi 

eralnewat. Cmal ei ole lapse ega lapsel ema süda­

mes aset. Cma ja tütar on oma bingeilma poolest 
übe teisele wõõrad!" 

}оу bakkab ka ise armastama, ilusat kahekümne 
aastast noortmeest Dicki ja kobal, kus Dieefc teda 
trööstida püüab, kui ta oma ema tegude ja ülespi­

damise üle mures on ja bäbeneb, seab Öalswortby 
ilusama paradoxalsema muljendi üles. 

5elle näidendi meeldimise täius ja ilu seisad süta­

tawas, kütkestawas bumoris ja meeldiwam on see 
weel siis, kui need kaks noort niisugust, moodsat wa­

badust ei ibka, mida meie aeg kõige kobutawamalt 
oletab, pildid ja kawandid on nii imepeenelt joonis­

tatud ja ernlnewad nii barmoniseeriwalt, et näidend 
tõeste kütkestaw on. Weel armsam о n see waiklu s 
õrnus ja armsus, mis noorte juures meile awaneb. 

(Järgneb) 

JJEL СЖЗ ГШП СЖЗ [Ш HZH ТШ Ш2 

£udroig Barnay. 
'änawu 2. mail pühitses kuulus Saksa 

näitleja Ludwig Barna}' oma wiie­

kümne aastast näitleja jubeleuniit. 
Oma tegewust 
algas ta 1860. 
aastal Traute­

naus warjunime 
Lacrois all. 

Barnay sündis 1842. 
aastal Pestis. Isa, kui 
Juudi seltskonnategelane 
ja sekretär oli poja elu­

kutse walimise wastane, 
wiimane põgenes aga sel­

legi peäle waatamata 15. 
aastaselt wanemate ko­

dust ära, toodi aga warsti 
tagasi ja sunniti kontori 
ametnikuks hakkama, — 
kuid juba mõne kuu pä­

rast oli ta'Trauten au näi­

telawal,ebk wanemad küll 
kangeste wastu seisiwad. 

Peäle selle näitles ta 
paljudes teatrites ja 19. 
aastaselt astus ta Pestis 
juba esimese kangelase ja 
armastajate osades wälja, 
siit läks ta Hatzie, siis 
Mainzi ja pärast Wieni 
„Burg­teatrisse". 

1364—69. aastani näit­

les ta Riias, Mainzis, Leipzigis, Weimarnis ja 
1870. aastal astus ta Frankfurti teatrisse. 

Gastroleeris wahete wahel Hamburgis,Mei­

ningenis, Gothas, Königs­

bergis, Schwerenis Stutt­

gardis ja Bremenis, ning 
tema kuulsus tõusis iga 
päewaga. 

Mõne aasta eest ilmu­

siwad tema mälestused 
kahes andes. Nendes 
wäljaannetes on huwi­

täwaid kirjeldusi tenia 
Wenemaal gaströl^eri­

mise kohta. Wenemaal 
astus ta 250 korda Wälja. 
Peterburis 61., Moskwas 
— 55. Riias — 107. Nii­

tawis — 11. Kiewis— 8 
ja Odessas — 16 korda. 

Tore on tema statis­

tika, mis ta oma mäles­

tustes jutustab: 

Abielusse astusin ma 
näitelawal— 1731 korda, 
surin — 1120 korda, kus 
juures surma korrad oli­

wad.: ■■.■ ; ' .' :''■« 
Loomulikku surma 

55 korda, 
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Uriel Acosta ­ Wallenstein 
Ludwig Barnay mitmetes tüpuste kujutustes. 

südamerabandusesse 192 korda uppusin 
enesetapjana 314 „ 

Othello 

ja mind tapeti 
22 korda 

537 

5«7̂ <7 °^1Г°^^<^^діЕ_ш_ЗГЕ^^^^^1ЦІ!^. : ^ g ^ 

hommikumaa tants. 
õrbe . . . See suur Irani lagendik . . . 

KoUakaskahwatul helgil muigab kuu 
lagendikule ja ainult sinawas kau­

guses wolwineb mäeahelik laewaga 
ühinedes. Demovendomi kõrgem 
mäetipp waatab ähwardawalt wai» 
kiwa sphinxina*) . . . 

Pühalikmelancholiliselt, nagu selle 
kõrbe tuhandeaastast minewikku ju­

tustades, helisewad kõrberongi karrielite kulju­

sed ja sellele helinale segab ennast karawani 
saatjate kurb melodie sekka ­■­ see müstikaline 
melodie häilib nagu mingisuguse petliku õhu­

kujutusc waibastawa uduna, mõtetesse ja kõik­

susesse . . . Кбік. see koonneb uimastawilu­

sasse kokkukõlasse. — Ei ole maintset. Ja kas 
teda on olnudki? . . . Meid ümbritseb igawik 
ja iludus. Ei tunne siin aega, ei tunne siin 
piiri, aga hinge aseneb teadmatuse, ja kõige 
unustuse õilmitsew mulje. 

Peab neid öösid üleelanud olema, siis wast 
teatakse magusaimatawast õndsusest rääkida, 
mis nii ilusalt hinge kütkestab. Lõimaaegne 
päikene põletab. Ruttu halwab ta oma kuu­

madel kiirtel kõike. 
Lõunaaeg . . . Lämmastaw . . . Magaw 

wirwendus, see hauduwa kuumuse tagasilöök. 
Näib nagu oleks halwaw kuumus kõike sure­

tanud. Pole õhku ei mõtteid, ei soowisid 

*) Egipt, kuju. 

peale jaheduse ja wee — wett ja jahedust! . . 
Jahedusele — tegewusest eemale, uueste 

sonimiste ja unustuse walda, kus petlikkude 
õhukujude kodu. \ 

Joon karastawat wett, joon weel . . . ikka 
weel . . . et uueste uppuda, unistuse walda, 
wäljaspoole tegewust waibuda. Kaob umbri t­
sewus ja hing elab ilusamas kokkukõlas ning 
ümbruses aimatakse iseenese kehastatud kõiksust. 

Õhtu . . . Ei päikest, ei kuud. — Koik on 
selge ja arusaadaw. — See on Hommikumaa 
äripäew, aga kui muinasjutuline ilus on ta . . . 

„Kurb, lumealla rusutud, sügawas surma­
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unes suikuw mets, jäätanud ojad, hõbedased jär­

wea,need õpetasiwad mind nutma,„ütleb* Saadi*) 
Waikusesse wajunud Persia walitsejate 

loss .­ . . Waikus . . . Hommikumaa suure­

päralsus . . Kujud . . . waidad . , . ­peeglid, 
lõwid ja panterid, wanaaegsed mõõgad, odad 
ja wibud . . . Unistuste kodu. —^' — 

Tahtmata tõuseb Kyrose kuju silmade ette. 
Tasa, tasa mängiwad lauljad timpanide ja 

tarachide peäl.**) 
Wõõrad suitsetawad, patjadel pikutades ja 

nende ees heljuwad „mütrübid"***) — õrnad, 
saledad, muslasilmalised, kui Hommikumaa öö 
— mütrübid. 

Missugune tants. Rytmos­plastikaliselt hõl­

jub neiu pooluinakus, nagu w asinu na. 
Hõljub, kui ingel, aga — kui palju elu ja 

ilu on selles tead mätas improwisatsias! See on 
— toreduse, laiskuse, kauniduse, joowastawa 
Irani looduse, Hommikumaa iluduse /wõidu­

laul . . . 
Ainult siin leiad muinasjutulise unenägemise­

ilma unistuste kodu. Nendes poolkinnistes sil­

mades, jõuetult allalastud kätes, unises olekus, 
tahtmatades paindu wüstes, peaaegu katmata 
kehas, tundub nagu ammu tuttaw hällilaul. 

Waheldus teiste poolt. 4 

Neid on kaks. Üks awaldab kurbtust ja 
muret, tantsijanna istuks nagu wulisewa oja 
kaldal kiwikesel. 

Teine on omale lõwinaha ümbertõmmanud 
ja derwischi mütsi pähe pannud — tema tagant 
kostab kaugelt lähinew laulmine. 

See on suurepäralisema Hommikumaa le­

genda „Leili ja Medschmmi" kangelane. Sure­

mata Nesa wiiest laulust, kõige parem. 
Õiglaselt, tõsiselt, lihtsalt, teadmatalt kõike 

kunstiharusid küsitawalt tekiwad nad realsu­

sele, et seda unenägudewalda wiia. 
Siin on miimika ja laul, miimika ja naer ja 

hoigamine, — kõik on teadmatalt äratähendatud 
draama sünnituseks ühinenud. 

T u n d u b loomewabadus, igasugused kitsen­

dused puuduwad, sünnib kunst, mis näitelawa 
ei tunne, ega käteplaksutusi ei ihka. 

*) Suurem Persia luuletaja. 
**) Guitarre moodu mänguriistad. 

***) Tantsijanna. 

See on looduse,elu,waba mimese,iludusianls. 
Jällegi muutuwad tantsijate read. Muusika 

mängib tugewalt, kirgliselt. Tumbatschide**) 
põrin. Piibud pannakse ära. 

Tantsijannad on ärkwel. Kadunud õn unine 
pilk. Heledalt kostawad castagnetted, nagu 
Bachuse tantsul ja keerul hõljüwad kõik . , . 
Hullumeelne keerutus. 

Ja nüüd nende peale waadates tuleb Salo­

mon meelde, kes alati oma orjade higi näha 
soowis ning kirglusest „täis" oli. 

Waatajaid ei ole. Koik laulawad ja tantsi­

wad. Ka muušikerid. Koik ühinesiwad met­

sikus Bachuse tantsus. Ka tugew, wõimas, 
kaljuline loodus tantsib . . . : 

Teheranis 1910. Ärmen Ogajan. 

*) Waata „Näitelawa" nr. 3. 
**) Trummi taolised mänguriistad. ■■ , 
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^ Jfcnde karricra. 
W. Wolters'*! roman Sakfa näitlejate elult. 11 

Ma kaoksin näitelawalt, kui ma teaksin millega 
pealehakata, millega ennast elatada. . . ­:<■' 

— Paulsen, teie tahate näitelawale selgapöörata, 
aga ma ei oska näitelawa teieta omale ette kujutadagi. 

— Tõsi wõi? Ma isegi arwan seda! — Aga 
abielusse ma astun, seda wannun ma kaigi jumalate 
juures! 

Wolf astus mõttes mööda seda kitsast treppi ülesse, 
mida mööda ta juba nii palju kordasid oli käinud. 
Paulsen saatis teda. 

Wssu­gune imelik maailm! Headuse seemet ei 
wõi siin ükski wägi häwitada. Paulsen astub abi­

elusse! Tema silma ette kerkib nägu, wäikeste wäl­

küwate silmadega, subjekt, kes klaas ukse kaudu temale 
jumalagattltmiseks pead liigutab ja kähisewal healel 
sosistab: „Wolf, ma olen õnnelik!" . . . Wolf muu 
gab tahtmaltalt ja unustab silmapilguks oma näruse 
olew, ku. 

"■■"■''■ ' 14. 

Kord wesisel, udusel hommikul istus tädi Schröder 
akna all laua ääres ja piiiidis luba mitmendat korda 
niiti nõela silma taha pista. Korraga kõlistatakse 
ägedalt. Tädikene wiskas niidi lauale, pistis nõela 
jämedasse rohelisesse nõelapadjasse, kohendas oma rii­
deib ja ruttas ukse juurde. See oli teatriwalitsuse 
ekspress (— wõiks ka weidi inimlikumalt kõlistada, 
г— mõtles M i Schröder), kuna tema seljatagant kel­

legi saledakehaga, kahwatanud näoga ja terawate näo­

joontega ning hiilgawate silmadega kogu weel wälja­

paistis. 
Herra Raden, — esitas ekspress tundmatat — 

üüritubade ja iseäranis tädi Schröderi üüritubade, 
suur austaja. 

Herra Raden heitis kiire pilgu mõlematesse tuba­

desse, mida Schröder temale näitas. 
Л — H e a , aga mulle on weel ühte woodit, lapse­

woodit waja. 
— Oh, kui aga soowite, ma wõin kohe ülessead«. 

Kui wana wäikene on? 
— Kcche aastane. 

г —Muidugi, muidugi, korraldan kohe. 
' — Tähendab, et ma täna sisse wõin asuda? 

— Muidugi. 
Õhtul tul i herra Raden oma naise ja lapsega. 
Ta näis nüüd weel kahwatum olema, kui päewal, 

Ta näris oma huuli ja näis, et ta kogu jõuga en­

nast rahule sundis. Noor naisterahwas tegi waewalt 
märgatawa kummarduse Schröderi poole. Laps nuttis. 

— Kas kõik korras on? — küsis Raden. 
— M u i d u g i / — wastas wanakene, kuna ta käega 

tubadesse näitas ja ennast haawatud tundis olema. 
— Kas teil weel midagi waja on? 

— Ei, tänan teid, 
Prõua Schröder läks oma tuppa, istus töölaua 

ette ja mõtles sügawaste oma korteriüüri jäte üle jn­

rele, kes nii imelikud näisiwad olema. Kõrwaltuas 
oli kõik wagune. Kuuldusiwad ainult ühe tasased, 
mõõdukad, rasked sammud. 

K o r r a g a . . . 
— Kelle käest need lilled tuliwad? — küsis 

Raden. 
Wastust ei olnud. 
— Kelle käest need lilled oliwad? 
— M a ei tea. 
— Waletad! — hüüdis Raden, — sa waletad! 
Kuuldus mingisugune kolin ja ragin, ümberkukku­

mine. . . arwatawaste tool. 
Proua Schröder lasi käed langeda. 
— See on ju hirmus! 
Tädi Schröderi juures wõtsiwad Langenfelden, 

Emma ja Klara korteri. 
Emma oli jällegi oma endise i lu omandanud. Ta 

oli ja jäi naisterahwaks. Kes aga Radeni kõhnasse, 
kahwatusse näosse, kus teraw nina, sisselangenud põ­

sed, Põlew ja rahutu pilk näha oli — waadanud 
oleks, see poleks temas enam endist ilusat, elurõõm­

sat leitnanti Arthur von Langenfeldenit mitte ära 
tunnud. 

Ta oli nende aastate sees palju läbielanud. 
Kui ta Berlini sõitis, et uut elu alata, kui ta 

rongi pealt maha astus ja Emma lapsikrõõmsat pilku 
silmas, kihwatas tema süda. 

See on ju Berlin . . . See wastik, wastik Berlin. 
Ta otsib energialifelt tööd. 
Sinna koha peale teda ei wõeta ja — see jälle 

ei kõlba. 
Ta ei wõi Emmat üksi jätta. Ei wõi. Ta saa­

dab,teda agendi juurde kns fee kohta tahab kuulata. 
Ühel ilusal Päewal on wiimane kui kross otsas. 
Ta on kadunud. 
Kuul pähe, see on ainukene, mis temal teha on. 
Korraga käib peastew mõte läbi a j u d e . . . 
Mis siis, kui tema ise... e i . . . aga miks mitte?.,.. 

Ta kõlbab selleks kül la l t . . . temal on ilus keha. . . 
tal on ilus heäl. . . ja jah . . . 

Emma kehitab õlasid ja naerab. Temal on ai­

nult üks mõte — wõimalikult ruttu kohta saada. 
Muu kõik ei puutu temasse. 

Kui ta esimene kord oma naisega seltsis üle 
agendi läwe astub, et sellele ennast, kui kaupa pak­

kuda, käib külm wärin üle tema keha, aga teha ei 
ole midagi. Teist teed ei ole, ta peab seda sammu 
astuma. 

Sellepärast edasi. 
— Teie — ütleb agent Emmale, — wõiksite 

weel kohakese saada, aga oma mehega seltsis, on see 
teil kuradi raske. , 

Wiimati, sügisel läheb neil korda kohta saada. 
(Järgneb.), 
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Q 1 его a a cl e. 
Parifist. Nagu ajalehed teatawad, tahtnud keegi wäile 

näitlejanna .Орега Comique" esinäitlcjaunat kihwtitada, 
kuid asi pole õnnestanud, ja esinäitlejauna on wecl kuulsa­
mals saanud. 

Kristianiast. „P,ostim." teatatakse Kristianiast l 2. mail 
(u. k. j . ) : Eila awati Kristian.ia suurema kunstikaupluse 
Blomquisti kewadinc kunstinäitus, kus tähtsamate Norra 
kunstnikkude tõrwal ka noor Eesti kunstnik K o n r a d M ä g i 
oma tööd wälja on pannud. Herra Mägi on Peterburis ja 
Parisis õppinud ning wiimased kaks aastat Kristianias asu­
nud. Tema poolt on wälja pandud 22 suuremat ja wäitsc­
mat pilti ja kawandit mis Norra loodust kujutawad. 

Peterburist. I. mail näideldi «Wäikses teatris" „Chante­
cleri" wäileste näitlejate muutustega. 10. mail sõidetakse 
Moslwasse, et ka seal .Chantecleri* ette kanda. 

— B a 1e t t t a n t s i j ate p u l m a d . Nende päewade 
scei oli tantsija Andrejanowi ja tantsijanna tzerti pulmad. 

— Italia ooper ei meeldinud tänawu pmlinnalastele. 
Ka Battistini, Cavalieri ja Anselmi kohalekutsumine ei awi­
tanud. Kahjusumma on I5.000 rbl. 

— Läinud kuu jooksul on Wcne näitlejatest surnud — 
Dcmentjew ja Grintschenko. 

— „Palme" saalis pühitseti hiljuti etteütleja Lasarewi 
25­aastast näitetegelafe jubileumit. Jubilar algas oma karrie­
rat rahwatcatrites ja pidudel, jutustaja, mustkunstniku ja näit­
lejana. Hiljem oli ■ ta näitemängujuhi­abi Kroonlinnas, 
Schlüsselburis, Kolpinos, Narmas ja teistes linnades. 

— Kui Fignerile luba anti rahwamajas näidelda, siis 
oli üheks tingimiseks, et kõik uued tegelased peawad olema. 
,Ka3 etteütleja kah?" küsis Figner. .See wõib endine jääda, 
teda ei näe keegi." 

Mofkwast. 2. mail pidustati Moskwas Armenia luule­
taja Zarjutani 25°aa8tast kirjanduslise tegewuse päewa. Kõigi 
armenlaste katolitus saatis luuletajale kirjateel oma õnnistuse 
ja kohaline armenlaste kolonii andis rikkaliku kingituse. 

­Odessast. Hiljuti oli siinses rahukohtu 12. 'jaos tõsise 
riigiuõunilu tutri Kleopatra Korwatowskaja (19 a.) süüasi 
harutusel. Teda süüdistati wale passiga elamises. Minewal 
sügisel anti Peterburist Odessa teada, et Nishui­Nowgorodist 
wanemate juurest ärapõgenenud neiu kinni tuleb wõlta ja 
wangi panna, et ta wõõra nime all on elanud. Kaebealune 
seletas kohtus, et ta sellepärast Odessa on tulnud, et jõumehe 
Saloatore Bambulaga kokku saada. Neiu wanemad paniwab 
kohtule arsti tunnistuse ette, milles kaebealust hingeliselt mitte­
normalne tõendati olema. Rahukohtunik mõistis Korwa­
towskaja süütaks. 

Ri iast . Minewal pühapäewal ei ilmunud Läti uues 
teatris Riias etenduse puhul teise waatuse ajal meeslauljad 
mitte näitelawale. Selgus, et wiimased teatridirektoriga ette­
tulnud wahejuhtumise pärast streikima oliwad hakanud. Nagu 
„Ф. W." teatab, pole ka järgmistes waatusles lauljaid näite­
lawal olnud. Wiimafe waatuse ajal tõrjuti streikijad politsei 
abil pealtwaatajate ruumist wälja, kus juures üks koorilaulja 
wangi wõetud. 

Tartust. Nagu .Postimees" kuuleb, on Eesti Kirjan­
duse Seltsi üleskutse teistele Eesti kirjandust ja teatrit eden­
dawatele seltsidele, ühisel jõul suuremat wõistlust algupäraliste 
näitemängude soetamiseks wälja kuulutada, lahket wastutulekut 
leidnud. Auhindadeks on juba 900 rbl. lubatud, ühe seltsi 
käest oodatakse weel wastust. 

Kui oodataw wastus käes, palutakse iga osawõtjat seltsi 
ka omaltpoolt üks auhinnamõistia ära walida ja siis kuulu­
tatakfe wõistlus lähemal ajal wälja. Esialgu arwati näite« 
mängude wiimaseks sisseandmise päewats 1. mii 1911. Et 
aga wastused ja ettewafmistused nüüd pikemale on weninud, 
kui esialgul arwati, siis lükatakse wist see tähtaeg pool aastat 
edasi, et kirjanikud töötades ajapuudusesse ei jääks. 

Et wõistluse toimepanek praeguste eeltööde järele niihästi 
kui kindel on, siis wõiksiwad kirjanikud eesolewat suwe­wahe« 
aega juba ettekawatsemiseks tarwitada. 

Osawõtmine eelolcwast wõistlusest tohiks elaw olla. Tõus« 
wad kirjanduslised huwid toowad isegi kardkorralt rohkem elu. 
Mõju tohiksiwad ka auhinnad awaldaba, sest esimest korda 
Eestis kuulutatakse küll niisugused auhinnad wälja, mis kii« 
janitkudele meie olude kohaselt ka tõsist waewatasu lubawad, 
tui töö õnnestab. 

Nagu kuuleme, on esimene auhind wist 50u rb l . ; teised 
wähemad. 

Pärnust „Endla" teatrimaja ehitamifeheaks pannakse 
16. skp. rannasalongis näitemüük toime ja pidulik teatri nur­
gakiwi panemine on 23. skp. ^.Wiljandi Teataja.^ 

— „ E n d l a " e r a k o r r a I . p e a k o o s o l e k peeti 
28. aprillil ära. 

Teatrimaja ehitamise eelarwet wäljatöütatud kujus koos­
olekule ette panna ei olnud, waid kottuwotlist seletust andis 
esimees A. Klein, Kuna wesi keldrisse sisse tungib, он tarwi« 
liseks leitud teatrimaja alusmüüri 3 jalga kõrgemaks ehitada. 
Peale selle on weel maja nurga all põhjatu augu peale satu­
tud, mille täitmiseks 48 palki sisse taguda tuleb. 'Kõik need 
täiendustööd tulewad kõige kõrgemalt 1000 rubla maksma. 
Ümarguselt läheb teatrimaja lõpulikult walmis ehitamine 
80,000 rubla maksma. 

Ehituse­kassahoidjaks wolitati J . Kõrw. 
Koosolek wõttis lepingu wastu, mille järele kohatised 

laenu­hoiu­ ja tredit­ühisused uues .Endla* teatrimajas 
omale 12.a. peale korteri üüriwad. Nüriks on kumbagi! ühi« 
susel aastas 850. rbl. ja 150. rbl. kütteks. Mõlemad ühisused 
on kohustatud „Endlale" kumbagi 10,000 rubla laenu andma, 
mille prots. üürist tasutakse ja summad ise kustutatakse pikema 
aja jooksul üürist. 6. aasta pärast on .Endlal" õigus, üüri 
ja kütte hinda tõsta. 

Pikemaid läbirääkimisi sünnitas tarwilise kapitali kogu« 
mise küsimus. Seltsil omal on 10,000 r., osamatsusid on se« 
nini 5,000 rbl., kredit­üh. saab 10,000 rbl. ja laenu­hoiu üh. 
10,000 r. ning hüpategi pangast 35,000 тЫ., seega köit kokku 
7",000 rbl. Jääb weel 10,000 rubla puudu. Kuda seda 
kokku saada? Eestseisus on nõuks wõtnud ülemaalise korjan« 
duse toime panekuks luba küsida. Koosolek oli sellega nõus. 
Aga tunnistati ka tarwiliseks, et .Endla" rohkem seltskonna 
laiematele ringkondadele ligineks, et neid tähtsa ülesande teoks 
tegemiseks kaasa tõmbad«. Nimelt oma kodulinnas. 

Teatrihoone nurgakiwi mahapanekut otsustati awalitu 
pidustusega toimetada. .Meie Kodumaad 

Tallinnast. Lutheri wabrik on 1000 rbl. eest teatri osa« 
tähtesid omandanud, nagu .Tall. Teat." kuuleb. 

— T a r t u l ü l a k o s t . Reedel, 14., laupäewal, l ö . j a 
pühapäewal, 16. mail. annawad Tartu .Wanemuife" näitle« 
jad .Estonias' etendusi. Kuigi näidendite wäljbwalit hästi 
õnnestanud ei ole ja meie wahrst parema meelega draamat eht 
dragödiat näha oleksime ihanud, siiski lähme ka tänawu jäi­
tegi täid arwul .Estoniasse", et nüüd, kus meie oma teatri­
jõud ringrcisul on, jällegi head näitlemist näha. Pealegi on 
.Vanemuise" teatri nänlejab nagu meie juba minewaftst 
aastast mäletame, oma osades nii kodus, et nad^ etteütlejat ei 
tarwita. Näidenditest on ringreisu kawasse wõetud — Sardou 
ja E. Najaei 3­waatusline naljamäng .Lähme lahku", mille 
sisu meid Prantsuse kõrgema klassi perekonnaeluga tutwustab; 
teiseks Arthur Schnitzleri .Armumäng", milles »vabaarmastust 
tema õnnetumast küljest näidatakse ja wabaarmastufe õnne 
eitatakse, ja kolmandaks Carl Laufs'i ja W. Ialoby nalja­, 
mängu „Sabagatäht", mis naljas, pilkenaljas pealegi, lõike 
seda hirmu ja kartust, mis mõned araloomuga inimesed sabuga« 
tähe ilmumisel tunnewad, tühjaks püüab teha. — Nagu ar°­
mustustest loeme, siis pole wanemuifelaste wastu kusagil nii' 
ütelda arwustust selles mõttes, kui Tallinna näitlejate kohta 
endises arwustuste mõistes, miite ilmunud. Mäng olla­üli« 
hea ja ladus, ning nagu näha, armastab publikumi 
suur enamus jantisid rohkem, kui tõsiseid toodeib; stis> 
— on wanemuiselased just sellega rehkendanud, et puNikunn.̂  
soowidele wastu tulla; ja »viimase näitemängu »vaatamisel> 
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гоЗііпе meie luni pisarateni naerda. — Külakosti, toojaid, kui 
«Wanemuine"Eesti teatri näitlejaid/ peaks suurel arwul ja hn­
witusel, waatama mindama. 

Tallinna näitlejate ringreifud. 
^^Rallinna^Eesti teatri ^Estonia"^ näitlejate ringreis näib 

ttinäM^wtlhä hästi ^ nii kunsti seisntohalt, kui ka aineliselt 
õniMtamn.'­ Narwas näituseks kirjutab kohaline Wene leht 
ô ge külwalt ineie tegelaste üle: ' 

' ' ^ I u b a 'mõned aastad, tewaded> pakuwad Eesti näitlejad 
meile, külakosti ja meie oleme alati püüdnud nende tegewust 
õigtafelt hinnata. Kui meie waremalt neile hiilgawat tule­
willu ettekuulutasime, siis wõime seda suurema meeleheaga 
Nüüd' tõendada, et endised konarused, mis wahetewahel õige 
terawalt silma puutusiwad, täieste kadunud on. Iseäralist 
rõhku­oü näiteseltskond wäljarääkimife peäle pannud — fee 
oli^puudus, mis endistel aegadel märgata wõis. Nähtawaste 
on palju waewa nähtud, ka mängu ühtlust tasakaalus hoida, 
mille tõttu nende ettekanded kokkumängu poolest lõigete õnnes­
täsiwad^ jll^ ladusad oliwad. Tükkide wäljawalik oli ,hea. 
Mängiti kolm mängu: reedel,. 23;; apx. „Salakaubwedajad", 
laupäewal, 24. apr. ̂  Heijermanns'i „Seitsmes task" ja püha» 
päewal,­25. apr. „Kuradi õpilane". Mängijatest paistis kõige 
enant Hr.. Pinna isilma. , Kuna ta wõeras temajap ida ja Kiin­
melt osas (Salataubaweblljates) pealtwaatajaid südamest naerma 
sundis, pani ta neid oma toore waljusega ja kindlalt läbi­
wiidud tüpusega riktakssaanud Hollandi lihtmehe osas 
(Seitmcs käsk) imestama^ niisama imestasime meie tema kerge, 
cyttialise terawmõttelise tooni üle kindrali osas (Kuradi õpi­
lane). 'Tema tnäng.on niiwõrt wälja töötatud, et ta peält­
wMajaid oma külge köidab ja seda weel rohkem oma järel­
aimamata miimikaga, mis nagu näha wõis, kujutatawast tü> 
pufeft mitte kordagi kõrwale ei kaldunud. Suureste on ka 
hr. Altermann edenenud -^ mimikas ja biktsionis. Ta oli 
hea „Salakaubawedajates", Gogoli Schlestakowi taolises osas, 
käitis pealtwaatajaid „Seitsmendamas käsus" ja sai hästi 
jagu raskest wastutawast osast, kui „Kuradi õpilane". Lõp­
matamaljakas oli Kurnim^vrohwesfori osas. Hea oli pr. Pinna 
^Seiismendamas käsus." Kenad oliwad hr. Michkels«« ja Salm 
„Säläkäübawedajates", kuna „Seitsmendamas käsus" hr. Mich­
kelson nõrk oli. Täieliku tuju sünnitas hr, Jungholz pastori 
osas'.' Naljakalt mõjusiwad hr. Trilljärw ja pr. Kuuskmann. 
Teised ­osalised oliwad enam­wähem oma kohtade peäl.— 
Kõigest sellest wõime järeldada, et tulewase uue Eesti teatri 
jaoks, luiba lähemal ajal ehitada mõeldakse pind kunstnikkude 
poolest juba ette on walmistatud, puudub ainult — koor." 

Nagu lehtedest loeme on alewites, nagu Iõhwis ja Jo­
gewal, ümbruskonna elanikud lähedalt ja kaugelt kokkutulnud 
ja ettekandega wäga rahul olnud. Wastuwõtmine on õige 
südamlik olnud. Rakweres oliwad mõlemad õhtud täieste 
wäljamüüdud, mis tunnistust annawad, et meie tegelaste 
külaskäigud sooja wastukõla leiawad. Sedasama wõime ka 
Tartu kohta ütelda .Meie, Tallinna näitlejad on omale Tar« 
tus, nii öelda, teise kodu luua suutnud. Kuna endistel aas­
tatel tallinnlaste külaskäikude peale õige umbusklikult waa­
deti ja selle tõttu ka leigelt osa wõeti, siis wõime seda rõõm­
samalt nüüd tunnistada, et see leigus ja umbusaldus täieste 
kadunud on, kuigi „Postimees" Tallinna ja Tartu näitlejale 
wahele waheseinu luua püüab, ei leia see püüdmine ometigi mitte 
wastukõla ja Tallinna tegelased sulamad iga aastaga ikka enam 
ja enam Tartu teatripublikumiga ühte. Seda näitas minewa­
aastane ringreis, niisama ka tänawune külaskäik opercttiga 
ja lõpuks nüüdsed etenbuseõhtud. Osawõtmine oli elaw, 
koguni hea. Peäle mängu saiwad üksikult herrad Pinna, 
Altermann ja Jungholz kiiduawalduste osalisteks. See on 
lõigete rõõmustaw nähtus, et rahwas etendustele ilmumisega 
tallinnlastele kaasa tunneb, kuid rõõmustaw ei ole mitte fee, 
et „Postimees" mitte waewaks ei wõtnud tallinnlaste mängu­
õhtuid oma publikumile soowitada^) ei usu, et Tallinna lehed 
Tartu külakosti soowitamata jätawad. 

— Nagu iga aasta nii algas ka tänawil hr. direktor Gus­
tawsoni eestwõttel teater­uariets 1, maist Harjuwärawa miiel 
oma tegewust. Artistide walik on, õiete õnnestanud. Hea on 
wene humorist Herra Haritonow, — ainult 5wrki kangelasi 
peaks ta püüdma wähem kujutada alaline „pasatski" üli­

kond ja ^monopoli" pudel näikse iga Wene coupletisti teiseks 
loomuseks saanud olewat — kuid tallinnlastele on see juba 
tuttaw. Oma .imetspanemise wäärt kena kogu ja ka hääle poolest 
on pr. Therese Doleschal hea tõmbejõud. 

Huwitaw on pr. Clara Clarance number, kus ta oma 
painduwat keha demonstreerib. Trio Trilby ettekannetes oil 
„Wana piiga" numer kõige meeldiwam. Üks kõige parematest 
nummerdest on 'küll Saksa humorist hr. Nr. Iaecks'i oma. 
Temal on koolitatud puhas ditlsion, meeldiw ülesaste ja pee­
uikesed naljad — sama kiitwalt peab ka tema mitme rahwa 
tlipilisi tantfusid nimetama. Junior. 

— I a r d i n d' H i n er, wõi „Metropolis" on 1. kuni 
15. maini kaunis meeldiw varieisprogramm. Sisseseades on 
muutuseid aiaetenduste taoliselt, lauad on saali pandud ja 
50 kop. peasetähega wõib, kus arwad platsi wõtta. Program­
mis on õige meeldiwad, noored Maiuonid, Senders, Jut Salsa, 
sobrette. ning Gehrle ja Hassi duett. Nalja sünnitawad ta 
Orlow ja Shukow, õige osawat balletti tantsiwad neeger Taylor 
ja neiu N. de Carvy, kuid iseäranis hea onSilvester, pähno­
men. Tema etteaste naisterahwa, lauljanna kleidis, liigu­
tused ja kõik ta kõrgete helide tarwitamine lasewad arwata, 
et meil naisterahwaga tegemist on, kuid ometigi on ta noor, pi­
fikeseohtu meesterahwas. 

5port. 
Parisist I lma championati diplomid. 1910. aastal 

saiwad siinsel hiljutisel rekordi maadlemisel — Ues Pedersen. 
Europa wägilase, teise järgu: Jeä» Paul (Abs I I .) , tolman­
daina.' ,Emil Vcrv<­, neljandama.' Emable de»Calmette ja 
wiiendama: Wenelane Romanow. 

— Siin jõuti ^.Spordi lossi" ehitusega lõpule. Ehitus 
läks 700000 franki maksma ja temasse mahub 1500C) pealt­
waatajat. 

Mobeuast. Italia jõumees Basilio Vertoletti, keda 80. 
aasta eest Prantsuse maadlemise kuningaks kutsuti, Amerika 
esiwõitleja, kellel kord omal arcna oli. on weel elus, aga tema 
saatns on wäga kurb ja ta peab tänawatel omale ülespiba­
mist kerjama.' 

Berlinist. Nagu „Illustrierte Sportzeitung" teatab, 
surnud seal oma 52. eluaastas oma aja kuulu? atlet Emil 

*) (Sest saowitust saruases mõistes, nagu ta seda igakord 
oma tegelastele üles seab, ei leidnud meie mitte, waid Ühet­
s a r e a l i se meeldetuletuse ja kuulutustest lugemise. Soo­
witust ei ilmunud, niisama ka lühikest sisujutustust ega näi­
tenditegi nimetust, nagu meie seda sellest lehest harilikult 
näinud oleme. 

„Et „Postimees" tagasihoidlik üksi on, see on weel wähe, 
waid tema arwustused, kui neid mujalt linnadest tuleb, rää­
giwad isesugust keelt' 

„Rakwerest „Estouia" etendused 27. apr. etendastwad 
„Estonia" näitlejad end. „Ööpiku" saalis A. Dinteri 4­järgul. 
komüdiat „S a I a k a ub a we d a j a d". Näidend sunnib 
kergeltwoblawa naljaga ikka ja ikka naerma — puhastwerd 
komöoia. Iseäranis meeldisiwad P. Pinna ja Altermann, 
olgugi, et wiimane miimikat liig ohtraste tarwitas, kuna teiste, 
näojooned kogu etenduste ajal wähe muutusiwad. Peäle 
N. Pinna ja Ed. Kurnimi ei tõmbanud keegi tähelepanemist 
oma peale. Järgmisel päewal etendati „ E n g e l m a n n i 
k ä t te ma k s m i n e". Ettekanne kannatas selle all, et heaks 
oli arwatud seda kärpida. Wilets dekoratsion andis ennast 
mõlemal õhtul tunda. Rahwast oli kannis palju." 

Ja arwustus Tartu näitlejate kohta: 
„Wõrust. „Wanemuise" näiteseltskonna etendused 26. 

27. ja 28. apr. jätsiwad meile, nagu ikkagi, hea mälestuse 
järele. Ettekantud tükid, iinljamängud; „Lähme lahku" ja 
„Sabaga täht" ja tõesisuline „Armumäng" oliwad wäga hu­
witawad ja mängiti n i i h ä s t i , n ä g u s e d a m e i e 
n ä i t e m ä n g i'j a t e st a i n u l t w a u e ,n u i s e I a s e b 
w õ i w a d {не.""'*) 

*'■■•) Harwendus meie poolt, 
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Foss ära. Kadunul ei olnud omal ajal »vastaseid ja ta suu­
tis omale au ja kuulsust teenida. Seltsimeeste ja austajate 
poolt oliwad hulgad pärjad ja tore matus korraldatud. Phe­
nomenalne »vägilane rändas igawikku aga aated spurtis, mis 
tema istutas, elawad edaii 

Peterbur i algas 25. apr. 26. apr. oliwad wõidusõidud 
ЯЪ«ІЯІЬ„»ХЬ.ЛІ kõige kauemini kestwa lendamise peale, kus mo­
oyu,owunavat ntb inetused juhtusiwad. Ohusõit algas nime­
tatud päewal kell 5 p. I. Et tuul hoogude kaupa puhus, ei julgenud 
keegi õhusõitjatest peale hakata. Gdmond katsus oma biplaniga 
paar korda õhku tõusta, kuid see ei läinud tal korda. Wiimati, 
umbes kella 6. ajal hallas Moran oma aparati lendamiseks 
walmis seadma. Tuul jäi waiksemaks ja Moran otsustas 
auhinda, mis kauakestwa lendamise peäle määratud, omale 
wõita. Esimene kord wiibis Moran 7 min. 10 sek. õhus. 
Tema järele läks Popow auhinda wõitma, kes waewalt 40 sek. 
õhus jõudis olla. Selle järele lauges ta alla, «paradi pahema 
tiiwaga wastu maad liiwates. Popow ise jäi terweks, lennu­
masinal aga läksiwad mõned osad katki. Gdmond ja Winziers 
walmistasiwad tema järele endid sõidule, kui korraga wiimase 
ülestõusmise juures kange tuulehoog tõusis, mis ta sõidu­
riista Edmondi lennumasina wastu ajas. Kokkupõrkamise 
järele saiwad mõlemad aparatid tubliste wigastada. 

Peäle waheaja kuulutati igapäewaste wõitude peale wõist­
luslendamised wälja. Mõlemad wõidud sai sellel päewal 
belgialane Christiens omale. Suure Peterburi poolt määra­
tud wõidu kõige kauemini kestwa lendamise eest saab ka Chris­
ticns, kuna teise auraha Popow wõtab. 

Kolmandal päewal tegiwad Vhusõitjad palju kauakestwaid 
lendamist, «õige kauemini wiibis õhus ja kõigekõrgemale 
tõusis seal Wene Vhusõitja Popow. Iseäranis huwitawad oli­
wad wõistlufed Peterburi suure auraha peale. Kõige enne 
lendas Popow üles, kes peagi 500 meeteri kõrgele tõusis. 
Popowi järele lendas Moran,' kes paarisaja meetri kõrgusele 
tõusis. Mõrani allalaskmise järele tõusis Christiens üles ja 
sõitis Popowiga 20 minutit seltsis. Popow wiibis õhus. üle« 
üldse 1 tund, 16 min. 41 sek. Moran wõttis teise sõidu ette 
ja wiibis järjest 34 min. õhus. Christiens tegi pikema sõidu, 
mis 53 minutit kestis. 

Õhtu eel wssttis Christiens mõned sõidud, kõrwaliste isi­
kutega ette, need sõidud ei käinud aga wõistlus­sõitude hulka. 

Neljas päew oli jälle kaunis õnnelik. Sõitsiwad Chris­
tiens, Moran ja Popow. Kõige pikema sõidu tegi Popow, 
kes 2 tundi 4 min. 410 meetri kõrguses ohus wiibis. Chris­
tiens wiibis õhus 1 tund 34 min. ja Moran 40 min. 35 sek. 

Wiies päew ei läinud rahuloldawalt. Tuul puhkus kare­
daste hoogude kaupa ja sõitude juhatajad ei tahtnud sõitusid 
algada. 

Kell 3,20 min. tõi Popow oma biplani warju alt wälja 
ja et motor hästi töötama halkas, otsustas ta paljude juures­
olijate keelu peäle waatamata ülestõusta,' et kõige kõrgema 
sõidu eest antawat auhinda, kätte saada. Juba alguses nähti 
midagi korratut, Vhusõitja tegi suure waewaga esimese ringi 
ja ott näha, et õhulaewa juhtimine õhusõitjale suurt waewa 
tegi. Waewalt jõudis Popow teisi ringi lõpetada, kui kõwa 
hootuul aparati hõljutama hakkas ja wiimati wastu maad 
wirutas. Biplan tukkus 12— 1̂5 meetri kõrguselt nagu lastud 
lind maha. Kui inimesed õnnetuse kohale jõudsiwad, ronis 
õhusõitja juba oma sõiduriista rusude alt wälja. Popow oli 
imelikul wiisil terweks jäänud, kuna biplan täitsa katki oli 
läinud, nii et edaspidine sõitmine wõimata on. Kurba pilti 
pakkus sõiduriist, mis waremalt nagu lind pilwede all keerle­
des tuhandeid pealtwaatajaid »vaimustanud oli, nüüd aga 
rusuhunnikuna maas wedeles. Popow keerles äritatult aparadi 
ümber. Ta oli kerge põrutuse ja jala »vigastamisega peäsenud. 

Popolvi kukkumine «»valdas pcalNuaatajate kui ka teiste 
õhusõitjate kohta rusmvat mõju, nii et wiimased enne lenda­
mist jätkata ei tahtnud, kui tuul muutub. Poole tunni pärast 
jäi tuul hästi wagusemaks, Popmv tõi oma teise sõiduriista 
wälja ja hakkas sõidu »vastu »valmistama. Teised ei teinud 
aga lendamise algamiseks midagi. Selgus, et wäljamaa õhu­
sõitjad sellega sugugi nõus ei olnud, et auhinna mõistjad 
Popowil uue aparatiga kõikide »võitude peäle »võistlust edasi 
lubasiwad pidada, kus juures ka endiseid sõitusid uutele sõitu­
dele jumde ar»vata otsustati. Wäljamaalased tähendasiwad 
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rahwuswahelise õhusõidu föderatsiom määruste peäle, 'mille 
järele õhusõitja, kes uue. aparadiga wälja astllb,.uueste wõist­
lust algama'peab, i lma, et endiseid sõitusid tähele pairnakfe. 

. Auhinnamõistmise komisjonis tekkis,.küsimuse otsustamise 
juures lahkuminek. Leidus isikuid, kes Popolvi poolt'oliwad 
ja wäljainaa õhusõitjaid tõrkuinises füüdistasiwkd, kuna teine 
osa komisjonist prantslastel õiguse leidis oletvat. Läbträäki­', 
mised õhusõitjate ja komisjoni wahel kujunesiwad aga ЗідУ 
terawaks. Ohufõitjad ähwardasiwad, et kui juhtiw komitee 
Popowi kaitsta tahab ja sellega rahwuslvahelifi määruseid 
rikkub, siis uad sunnitud olla oma aparatisid kokkupakkima­ja 
»väljamaale sõitma. .• .. ., . i : 

Läbirääkimised õhusõitjatega kestsiwad Üle kahe tuNilir' 
Wiimaks jõuti pikkade waieluste järele kokkuleppimisele.''ja' 
otsustati wäljamaalaste nõudmisi tähele panna.:"; Popowi

; 

lubati tingimisega, et ta wõistlust uu'esti algab, uue aparadiga' 
edasi wõistelda. Wäljamaa ohufõitjad jäiwad ­selle otsusega 
rahule. . ■■;.;.:.'. ..

: .::■''•■■■ 
Umbes kella 8 ajal õhtu, algasiwad, woistlussõidttd iga­

päe»vaste auhindade peäle. Peäle Christiensi ja Mõrani wõt­
tis sõitudest ka Gdmond osa, kes oma aparadi, ^niis Winzierfi ' 
biplaniga kokkupõrgates »vigastatud sai, waheajal ära paran­
danud oli. : ■ ■ >•■ 

Esimesena tõusis Gdmond üles, kes 10—12 metri kõrgü­
ses 5 min. 35 sek. jooksul 3 ringi tegi ja.selle järele õnnelik 
kult maha laskis. 

Tema järele tõusis Christiens üles, kes kolm ringi 5 min.' 
10 sek. jooksul tegi. Sellejärele juhtis ta aparati sõidUrmgist, 
wälja ja sõitis mere poole, kus ta 14 min. 35 sek. wiibis. 

Algasiwad sõidud ülewenemaalisc õhusõidu kütbi° kõrguse 
auhinna peäle. Sõidu wõtsiwad Christiens ja Moran ette/ 
Kuid piiueduse tõttu ei julgenud õhusõitjab kuigi korge'.e 
t õ u s t a . ■ ■ ■ [ ■■-■■ ■•.■■' 

Moran tõusis 60—70 metri kõrgusele, kus ta üleüldse' 
6 min. 10 sek. wiibis. 

Christiens wiibis 10^­12 metri, kõrguses 3 min. 10 sek. 
Popow walmistas ka ülestõusmise'ivcistu, luid apärat ei 

hakanud töötama ja ta ei saamid kell 9 õhku tõusta, tuna 
wiimane ametlik tähtaeg oli, '. 

Christiens tahtis mõne fõidü kõrwaliste, isikutega ette­
»võtta, kuid aparat ei tõusnud üles. 

Wiiendamal õhusõidu päewal saiwad jälle mõlemad iga« 
päewased auhinnad Christiensile.' 

Kuuendamal päewal õtzufõitusid ei olnud. ■ • ■ ' 
Seitsmes päew oli õnnetuste päew. Neli aparati saiwad 

»vigastatud, kusjuures õhusõitjad kergeste oma elu oleks kao­
data »võinud. Õnnetuste rida algas baronesse,de la Roche 
omaga. Lennumasin sai raskeste wiga, kuna Vhusõitja kerge 
põrutusega peases. Nüüd tõusis, Gdmond üles ja sõitis õnne. 
likult 6 »versta ära ja lasi 6 min. 42 sek. jooksul õnnelikult 
maha. Nüüd tõusis Popow üles, tuli õnnetus,,ta kukkus alla 
ja aparati esimene ots läks täieste puruks. Popow ise jäi 
terweks, kuid teise sõiduriista latkiminemine awaldastenul 
peäle rusuwal mõju. Siis tõusis Christiens üles ja laskis 
тоеіЫ aja pärast ennast, alla. Ka sakslase Winzierfi sõiduriist 
sai »viga, kuigi ta õhus nagu lind lendas. Edmondi sõidu 
lõpu! juhtus »veel õnnetus, mis juures Mõrani ja Christiensi 
aparatid suureste wiga saiwad. Moran läks aga õhtu weel 
ülesse, ta läks alla tuult, sattus tuulehoo katte, ta ei suutnud 
aparati juhtida, see langes rahwa hulka. 'Inimesed suutsiwad 
eest ärapõgeneda, ainult kolm meest — professor Mitinsti, 
polkolvnik Iiljenko ja ametnik Kribenko, saiwad wiga. Mõrani 
aparat rikkus ka eesolewa Christiensi oma ära, 'ka mitmed 
päe»uapildiaparatid saiwad purustatud. Selle aja, jooksul, fui 
maa peäl tähendatud õnnetus juhtus lendas Edmond rahu­­
likult õhus ning laskis 29 min. pärast õnnelikult all«; Nüüd 
lendas ta reisijatega üles. Kaasa läksiwad baronesse'de la 
Roche ja pärast »vürstinna Dolgorukaja, wiimati käis Edmond 
»veel üksinda ülewal ja lastis 32 minuti jooksul alla. 

Lennumasinate juures on midagi turiteolist ette tulnud. 
Mõrani mehanikus leidnud, et,lennumasin rikutud^,olnud. 
Rikkumine toimetatud nii ettewaatlikult, et see'lihtsal waqtle« 
miscl silma ei puutunud. Uurimine pole midagi ilmsiks'teha 
suutnud. ':'.'.'"[. 
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Kaheksas päew mõjus kõigi peäle rusuwalt, tuliwad tülid, 
rahwas oli.äritatud ja kõigile pidi raha tagasimatsetama. 

Vi ole weel auhindade wäljajagamise protokoll kindlaste 
teäda, kuid ligilähedalt teatab nende kohta »Retfch" järgmist: 
г .' Peterburi suurest auhinnast,, mis Iendami>e kauawälla­

wuse eest antakse,, wõtab esimese auhinna Christicns. Ta oli 
kogu selle aja sees 4 tundi 13 min. 17 fck. õhus. Wõit on 
5.500 rubla. Teine wõit. 3.800 rubla, langeb Popowile, kes 
ühtekokku 3 tundi 15 min. ja 41 sek. õhus oli. Kolmas 
auhind, 2,000 rubla läheb Moranile, neljas, 1.500 rubla, 
Edmondile, wiies, 1.000 rubla, Winziersile. Kuues auhind, 
600 rubla, jääb wälja andmata, sest et baronesse De la Roche 
õhku ei tõusnudki. Ühtlast ei makseta baronesscle seda 1.000 
franti, mis ta ülesandmise juures sisse maksis, la mitte tagasi. 

Mereministeriumi poolt kõige tauemine wältawa lenda­
mise eest anti esimene auhind Popowile. See auhind oli 
3000, rM«.,suur, Teise auhinna, 1.875 rubla,, sai Chrtstiens 
omale ja kolmas. 1.125 rubla, läks Moranile. 

Esimese, auhinna reisijaga lendamise eest, mis 1.200 rubla 
suur, sai Ghristiens omale.' 

­ Suurt tüli sünnitas kõige kõrgemale tõusmise eest antawa 
auhinna saamine. Selle peäle arwab Moran omal kõige suu­
rema õiguse olewat, kes selle auhinna wõitmise päewal kõige 
kõrgemale olewat tõusnud.» Öhusõiduklubi tahtis Popowile 
kõrgele tõusmise eest aukarikat anda, kuid wäljamaa õhusõit­
jad waiblesiwab kangeste selle wastu. Kudas, auhinnad lõpu­
lilult wälja jagati, fee otsustatakse lähemal ajal lõpu­
ШиІГйлса. 

Üleüldse on, Peterburis, õhusõidu toimepanemine H0.000 
rubla maksma läinud. Kaks päewa pidi rahwale kõik raha 
tagasi makfetama, nõnda et sissetulekul) ainult 85.000 rubla 
wälja teewah. Nõnda selgub siis, et õhusõidu nädal 35.000 
rubla kahju toi. Taheti weel õhusõitu paariks päewaks jat­
kata, kuid rattasõidufelts ei annud selleks luba. 

' " . , ■ ■ . * . ■ ■ . 

Läbikaudu on õhusõitjad, kes Peterburis õhusõidu näda­
last osa wõtsiwad, auhindade näol järgmiselt tasu saanud: 
Christiens 11.000 rubla, Popow 7.000 rubla, Moran 6.725 
rubla (kui tema heaks ka kõrguse­esimeile auhind antakse), 
Gdmbnd^2000 rubla ja Winziers 1000 rubla/ 

— OhUsõit k e i s r i m a j e s t e e t i j u u r e s o l i t u l. 
3. mail käis keisri majestet ühes Preisi printsessi Irenega 
Kõlomäe wõibuajamise­platsil. Keiser waatas lennumasinaid, 
kusjuures õhusõitjad ise seletusi andsiwad. Pärast oli ka len­
bamine, milles Ehristiens (3 min.), Edmond (1 min.), Mo­
ra» (3 min.) ja Winziers (2 min.) osa wõtsiwad. 

/ P e a ' lõik lennumasinad, ,mis Peterburi õhusõidu nädalal 
wäistlufes oliwad> jääwad Wenemaale, Ohusõitja Christiens'i 
tuplani ^Farmenni" ostab sõjaministerium 33.000 fr. eest ära. 
Ühtlasi jätab Christiens ka ühe oma mehanituse siia, kes juba 
oma ette on lennutatfeib teinud. Gbmond on ühe ettewõtjaga 
lepingu teinud ja läheb mitmetesse Wenemaa suurematesse 
linnadesse lennukatseid tegema. Popow jääb Peterburisse 
sõjaministeriumi juurde õhusõidu instruktoriks. Moran müüs 
juba ühe oma'lennumasinatest porutschit Beduale 15.500 frangi 
eest ära, kuna ta teist lennumasinat praegu niitu nieest taha­
wadi ära osta. Ka on neid küll, kes Wmziers'i lennumasinat 
„Antoinettet" tahawad omandada, aga ohusõitja peab selle 
tagasi wäljamaale wiima. Ka baronesse de la Roche peab 
oma aparati wäljamaale tagasi wiima. Ka sellel oleks ostjaid 
küll, sest ta tegi temaga peäle wõistlusi mitu ilusat lendamist. 

Õhusõidud huwitawad Wenemaa inimesi suureste. 25. 
aprillil lendaw pranslane Gilbert kolme reisijaga seltsis 4 
tundi. Iuhitaw õhulaew tõusis üle wersta maad kõrgele 
. Kiiewis tegi'Utotfchin katseid, mis hästi õnnestasiwad. 

sseiserlikud 
kingitused 

Popowile annetati keisri majesteti poolt 
riigiwapiga ja briljantidega ilustatud kulduur 
ühes kuldketiga. Moranile ja Edmondile kuld 

ohusoitjatele. paberossiportmrne riigiwapiga. Wienziersile ja 
baronnesfe de la Mochele kuld läewõru. briljantidega ilusta­
tüh riigiwapiga. Peäle selle saiwad kõik õhusõitjad kuld­ ja 
mehanilused hõbeaurahab. 

Tallinnast. 3. mai õhtul oli Lasnamäel, Walge majata 
juures huwitaw jalapalliwõitlus, mis Tallinna spordipidu­
jatele kõigeparcmaid lootuseid annab. Siinses sadamas olewa 
«.Wellheadi" madrused ja Tallinna jalapillifpordi ringkond 
^Meteor" läksiwad elu ja surma peäle woitlu'ele. Kummagilt 
paol oli 11 osawõtja. Wah^kohtmnkuks kutsuti teegi Tallin­
uas elutsew inglane. Wõitlus algas õhtu kell 8 ja tagajärg 
oli niiiugunc, mida oodata ei wõinud. „Meteorid" woitsi­
wad kuulsad ^footballi" meistrid neli korda ära. Esimese 45. 
minuti jooksul üts kord ja teise 45. miuuti jooksul kolm korda. ■ 
Külmawerelised inglased saiwad lõpuks erutatud. Tallinulaste 
heameel wõidu üle tõusis kõigekõrgema piirini Pole ju siin 
sarnast wõitu inglaste üle mitte saadud, kuigi nendega mitmel 
korral jõudu on katsutud. „Tall. Teär." 

liiõndasiigust. 
Toimetusele „Näitelawa" toimetusele. — Teise Balti­
w « « s #;*.trts maa ajakirjanikkude kongressi kokkukutsumiseks 
пшиш пгіаэ ki i tud toimekond palub teid oma auwänrt 
ajakirjas II. Baltimaa ajakirjanikkude kongressi kohta käiwaid 
määruseid ja tööde eeskawa ära trükkida: 

II. Baltimaa ajakivjanikude kongress awatakse Riias 
26. mail f. a. kell 4 peäle lõunat. Kongress töötab 26. ja 
37. mail. 

Kongressist osa wõtta palutakse kõiki Baltimaa ajakirja­
nilusi ja kirjanikusi. Ülesandmise juures on tarwis ka tun­
nistus kellegi toimetuse poolt ette anda, et kongressist osa wõtta 
soowija tähendatud ajakirjas oma töösid awaldanud on, ehk 
teated trükis ilmunud kirjatööde üle. Iseäralisi kutseid ei 
saadeta mitte wälja. Kõigile Baltimaa ajakirjadele saadetakse 
käesolewad määrused kongressi üle ja tema tööde eeskawa. 
Liikmemaks kongressist osawõtjatele on määratud: 2 rbl. 
riialastele ja 1 rbl. wäljaspool Riiga elawatele: raha peab 
kongressi pileti wastuwõtmise juures ära makstama. 
Kongressi peäl on neljal kohalisel keelel (wene­, saksa­, läti­
ja cestiteel) ühesugused õigused. Kui keegi lähemaid teateid 
kongressi üle saada soowib, siis palutakse järgmise adressi 
peale kirjutada: J . Jaakson Riias, Паулуччи № 3. 

K 0 n g r e s s i e e s t a w a : 
1. Teise kongressi kokkukutsumise toimekonna aruanne: 

II. Küsimus 'ametiühistondlise korralduse üle, kudas üks­
teisele ligineda, üksteist toetada ja ülepea kohalikude 
ajakirjanikude ja kirjanikude majauduslist seisukorda tõsta. 

III. Küsimus Baltimaa üksikute rahwaste ajakirjanduste üts" 
teisele liginemise üle. 

IV. Küsimus wahekohtu üle tülide arutamiseks, mis ajakir­
janikude ja kirjanikude wahel nende tööpõllul tõusta 
wõiwad. 

V. Kongressi liikmete etteanded. 
VI. Küsimus III. ajakirjanikude kongressi kokkukutsumise üle. 

Ülesandeid selle üle, kes kongressil midagi ettekanda 
soowib palutakse kuni 20. maini s. a. kongressikokkukutsu­
mife toimekonnale eelpool tähendatud adressi peäle 
ühes lühikese kõne sisu, teadaandmisega teha. Kes soo­
wib kongressist osa wõtta, neid palutakse wõimalikult 
pea sellest toimekonnale teäda anda. Teise kongressi 
kokkukutsumise toimekonna esimees: Witwitzky. 

Toimekonna liige: J . Jaakson. . 

<§Ц teatri tegewus suuremalt jaolt seisab ja eelole­
wate hooaegade wastu walmistatakse, meie lehte 

suurendatud kujul kaks korba kuus wälja hakkame 
andma. — lihtlast anname lugijatele ka selle aja jook­
sul rohkem kaasandeid. Teatr i hooajal ilmub „mele 
leht jällegi endisel suurusel ja igal nädalal. Üksiku 
numbri ostjatele tuleb suurendatud nummer 15 koi», 
eksemplar maksma ja kaasaudeb, nii kudas nende 
hind on. 

Wastutaw toimetaja Paul Pinna. WÄljaand/a Theodor Altermann, Tallinnas. W, Ehrenpreis'i trükk Tallinnas, 



Metropol . 
Uudis! 

tõmbejõud — Jardin d'Hiner, 
E t e n d u s e d 1. m a i s t k u n i 15 m a i n i j ä r g m i s e l t : 
i . ) 

muusika oma orkestri poolt. 

m­lle Sil ina, Wene lauljanna. 
M a n i o n ' i d e g r u p p e , Hiina koomikused. 
m­lle S e n d e r s , soubrette. 

7. m­lle Nedlog , tore etteaste. 

Siis weel kütkestawalt: 
m­lle Gehr le , Saksa soubrette. Car l Hass , 
humorist­tantsija. Manion ' ide g ruppe , muusika 
exentrikerid. S y l v e s t e r , häälephänomen. Hra 
H a s s i ja neiu G e h r l e duett. Kuulsamad Wene 
duettistid O r l o w ja Sl iukow. Miss N. de C a r v y 
ja mr. T a y l o r . 

­­­ Lõpuks weel — 

kunstnikkude Cabaret* 
Programmi regisseur Micha l i n i . 

Cabaretti Conferencier Car l H a s s 
Hakatus igal õhtul kell 9. 

Programmides lähemalt. Pääsetähtede hinnad 
harilikud. 

Kõikidele, kellede 

tellimise aeg lõpeb 
tuletame meelde, et tellimiste uuen­

dustega rutata tuleb, et lehesaatmises 
wahet ei tuleks. 

Tellimine poole aasta peale 
= = on juba alganud. = = 

Ühtlasi palume ka neid, kelledel 
meiega arweid õiendada on, neid pea 
araõiendada ja tellimiste wastuwõtjaid 
tellimiseraha ärasaata. 

„näitelawa" toimetus. 

Teater­variete 
Harjuroäraroa mäel. 

Direktor J . G u s t a v s o n , walitseja H. Kre ib i ch , 
kapellmeister O. P u t z g e r . 

igapäew csimcseklassi kunstnikkude poolt 
mitmesugused ettekanded. 

= Musika. ===== 
Huwitaw soubrette 

Meta Nielsen­Rosetti 
Wene humorist H a r i t o n o w . 

Operettelauljanna 

fhertsi Bilestlal. 
Imesoubrette 

Hansi Pollini. 
Clara Glarance imeimwitaw. 

Saksa humorist A r t h u r J a e c k s . 

Tr i III] у 'de, tantsia­lauljate trio. 

U u s 
leliktttfj.­wi 

}iii!iiiiniiimi:iuipl№ 
®itnttl 

©oomitan oma tagawarast Schwcitsi, Hollandi, 
Gdomer ja Prantsuse 

PM^ junstusortistd. -шл 
Kaua­ jn Parist kougiwoid 

DM­ I g a seltsi piima oma piimatalitusest. 
Roscntowo sterliseeritud piim ja koorejuust. 

Kohwi­, wahu» ja pressttud hapu Koort. 
Konserwid, kilud, sardinid, tsitronid, 

apelsinid jne. 
Näitusel mitmed I ja II auhinnad saanud. 

Suurel Tartuga auteel ^ I t z h M « / 



Palun lldreZsi hästi tähele panna: 
Ktmvel Aavfa mxU nt* 2. 

♦ 

♦ 
♦ 

li 
HH 

|lIIІІІІ llllllllllill, 
Tallinnas, S. Karja uut. nr. 2, 

socwitab alati suures walikus kõige uuemate 
wäljamaa moodide järele walmiswtud 

meestc­ ja naioterahwn 
- walmistehtud riideid 

ainult parematest riidefortideft, ülitoreda pas­
fimiscga ja oma töötoas tehtud tugewa tööga. 

♦ 
♦ 
♦ 

Palun a dressi hästi tähele panna: 
fymtvtl Aavfa nnl «r. 3 . 

•г 
01 

ja kõiksugu 

nrnftt wiirwiftdl, 
l a k k i sid w 

p i n t s l i s i d 
soowitab odawaie hindadega 

F. glaukrg'i 
roh« ja wärwi ln«sil«s 

3»«ltlT«rtllW«!ll.m.37. 

•I 

І.Ыші 693. «■—?•• ' 
'»»»»» 

ßWd „Georgi" 
ainult esimeses headuses igal pool müügil. 

t i 
f Kolin­ ja wärwikauplus + 

f К. Sosaar f 
Т Т 
•4 Tallinnas, ringkonnakohtu wastas. ­4­

T Kõnetraat nr. 462. у 

Jttttoat tuituattifttfa mitnafc, 
I . §. K. Snurnriirõti ІИІ50ІЙІ piolajwitflji 

aedüdkst. 

Qubu 
n 

II t juures, 

Tallinnas, Kuninga uul. nurgal nr. 2/15. 
Telefon nr. 213. 

1 toop 85 f., »/4 t. 2 k., 
1/2 taopi 45 f., V* t. 5 k. 

Loumulikud (natural) magusad walged I J *• 65
5^" 

punased | Xji t 2 r ; 
Portwein 
Madeira 

Malge weiu 
Punane wein 

Igapäew wiirsket oma tehases praetud 

bljroi, limllsekohwi j« sigurid. M " ^ 

l/H pange 160 k. 
ilma nõuta. 

¥~~Ц 

М й + r t t t t « t ­ t t f I H t l t kõiksugu pruugitud maja­
\ E U # I U H \U П Н И Щ Kraami ja möö0Nt» ja 
kõiksugu teisi asju ja kraami, kõige withemast kuni kõige 
kallimani. ВЧГ" Kellel midagi müüa on, palun teatada 

Wäikfel Tartu maant. nr. 6, pruugitud asjade poes. 

'. Sommn. 
laweris id , pianinosid, ha r ­

moniurnisid, tule­ ja warga­

kindlaid rahakapis id , põran­

date tarbeks l inoleumit, re i ­

t a rwi tus i , ja lanõusid ja 
gtimmi kalossis i 

ф soowitab odawatel hindadel 

t . Carl prgenson 
? Tallinnas, Kuninga uulitsal. 

■♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
: 



ыиыныиышшыыыыннииш 
а 
ш 
а 
а 
а 
а 
а 
а 
а 
г 
а 

Uued näitemängud. 
„Näitelawa" toimetuse kirjastusel: 

1 , Seitsmes käsk". 
Hermann Heijermansi 4­waatusline komblus­
komödia. 15 tegelast. Mängulubä: 1. kord 
5 rbl., teised korrad 3 rbl. Üksiku raamatu 

. hind 50 kop. 
2 „^nna­£iisa". 
Minna Canthi 3­waatusline kurbmäng küla­
elust. 11 tegelast. Mängulubä: iga etenduse 
korra eest 3 rbl. Üksiku raamatu hind 50 k. 

Saada kõigis raamatukauplustes. 

® 
В 
в 
в 
в 
в 
в 
г 
в 
в 
в 
в 
в 
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игашгаиганиинии�ииш�� 

птп 
Suures «l jamlikm 

lõuendist meesterahwa kraed, maniskid ja 
manshetid, slipsud, traksid,, kindad ja sokid, 

soowitat» mõistliku hinnaga. 
Uober t Sams. 

Wiru uulitsal nr. 13. 

ШИ 
К. Kopijowski,! 

• Tallinnas, Kopli aul . nr. 2 J 
• soowitab kõige odawamalt Rootsi ja muude • 
G maade granidist ning marmorist 

D M " monumentisi, 
ristisid ja hauakiwa, 

marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik­

suguste ilusate ja kirjude mustritega, maja­ ja 
kojapõrandate jaoks. 

Igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi­

tab, küsigu enne meie juures hindasid ja kujutusi. 

> % — • • • * • — — • — • • — � І 

l 

I Hambakliinik 
Wiru uui. nr. 7, Ittlwlat mafas. 

Wastuwõtmine kogu päewa õtsa. 

Kimfflisfe hammaste laboraforium. 
Hinnad kindlad 

MnekM m. 346. 
Ainult Pika ja Waimu uul. nurga peäl 

olewast nr. 43/2 

G. &♦ Kymmeli 
õlleladust, mille pidaja hr. (£> Hanson on, saab head 

Berliner ШсіёЫег Münchener 
Limonadi Pilsener 

Seltersi Märtzen 
Kwasfi ja Laager­

Mõdu Bairifch 
Saada igast restoranist Tallinnas. Tellimisi 

watawad kõik wiinakauplused wastu. 

Pika ja Waimu uul. nurgal nr. 43|2. 
[ М Г Kõnetraat 34ft. "WW 

C. HllOn. 

HMerchmste 
«lest kübaraid 

suures wäljawülikus, odawatel hindadel soowitab 

Inglm kübarate ja «tslde magasin, 
X)xxv\n «ul. n*. 31. 



Kaubamaja 

G. Gutkin Tallinnas, Wiru uul. 
N »Demini wastas. 

Suur ladu "TKI 
riideid ja kalewifortisib n ä i t e l a w a 
sisseseadmiseks. Häiiufehs: wärwi* 
lift halewit eesriiete jaoks, kulisside 
riided, näitelawa põrandawaibad, 
mööblite üleriided igas mustris ja 
hinnas. Kardinad, portiered, ja rnttuö 
näitelawa ilustused. Odcmamad Ülikonnad 

teatrite aarderodedele. 
Peak feile luur ladu !&ВДТ » Ä 
riidotuabrikute roillasteft riietelt, nagu: П i d i г І i e t, 
k a l c r a i t , d r a p p i j a cheo io t t ion alati fuures roälja­

rualikus laada. 
Pulmade kaasawaraks iga kitli linalt ja puuroillaft riiet. 

H l l H i f o H i n n n n V m naiste­ja meesterahroo rlie­
U U a i i e U i g u p u e C Ü teft k u i k a kulukatelt. 

ITtööbUriideid, teppihid, kardinaid, põrandariideid 
magamile­ja reifitekkifid.pleetind, pä'etua­ja wibmawarjulid 

Profesfor Mgeri Tistcrnilift aluspefu. 
Gummiinantlid. 

Kalukakaupa ja toalmistehtud karruakraefid, kui ka 
mütlilid jne. Kaubamaja G. Guthitl­
5 Tallinnas, Wiru uul., Demini tuastas. 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Kõige suurem wäljawalik 

näitemängudest 
on H. LEOKE'sel , Wiljandis. 

Seltsidele, kooliõpetajatele ja näitemän­

gude toimepanejatele saadetakse nime­

kiri (72 Ihk.) hinnata. 

Adr.: Феллинъ, H, Leoke'se raamatukaupl. 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Päeroapildid 
igat seilst paberil, teatud hindadega suurendused iga­
suguse pildi särele; kõiksugu suuruses õliwärwipildid 

linase riide ehk paberi peale saawad 
W T ° Pikal uul. nr. 49 lehtud. " T p i 

Fotograf ja porträitmaler 

„„„,„. zinImich. 
Albuminpildid alati wärskel paberil. 

H o i a t n s ! 
Et wiirnasel ajal meie paberossisid 

„Добрый Молодецъ" 
järelaimama on hakatud, 

(Dobry Molodetz) Pange siinolewat 
wabriku märki tähele. 

ISI 
5 kop, 

ISI 
hoiatame austatud kaubatarwitajaid ja palume sellepärast ostu juures meie 
n ime hoolega tähele parma. Ühisus „ L a f e r m e " St, Peterburis. 

W. Ehrenpreis'i trPkk, Tallinnas 



Ksige suurem ladu koiksugufid 

uurifid, ima- ja ärafamife­
~Ъ0Ш Suur walik uuest kullast lettisid 14 pr., mis iialgi 
*~Sm' karwa ei muuda, kuld 56 pr. lanlamse­sörmu­

seid müün kulla knest järele. 

Kmgiiufeks; 
tõikfugusid Kuli» Uus3rm«sejd, kuld­ ja uusluld­medaljsngistl») «äewsrufil», prssfifid jne., müün 
kõige odawama hinnaga. Aupaklikult 

Wiru uut,, nr. 21, uuri­, kuld­, hõbe­
j ja melchiori­kauplus Tallinnas. z. Pirowttch, 

jfaeßou инжеиеръ 
Принимаетъ землеустроительный 

работы; землем�рныя.таксаціонныя, 
л�соустроителышя, меліораціон­

ныя, введеніе образцовыхъ хо­

зяйству изготовленіе плановъ и 
исполнеиіе разныхъ чертежныхъ 
работъ. 

Пріемъ отъ 8—1 утра. Вышг. 
Бульваръ № 13 и отъ 4—5 попол. 
Систсрнская № 1. 

ІІІііаіІИНІІІП ІІІІІІПІГ! 
Wõtab oma peäle maade korralduse 

töösid, nagu: maamõõtmine, hindamine, 
metsakorraidamine, eeskujulikkude kohtade 
sisseseadmine, soode kuiwatamine, kaartide 
walmistamine, ajakohaste 'aluhoonete eel­
arwed, plaanid jne. Annab asjatundlikka 
seletusi kõigis maade korraldamise asjus. 
Peäle selle wõetakse kõiksugu joonistuse­
tööd walmistada. 

Kõnetunnid kella 8—10, hommikul 
Toom promonadil nr 13, põllupanga 
wastas ja peäle lõunat kella 4—5 Nuune 
unl. nr. 1. 

Jngen. Landmesser 
Übernimmt Arbeiten, wie z. В.: 

Wirtschaftseiririchtung., Vermessun­
gen, Bonitierungen, Forstemrichttm­
gen, Meliorationen, Einführung von 
Musterwirtschaften, Anfertigung von 
Plänen und Ausführung verschiede­
ner Zeichenarbeiten, 

Empfang Von 8—10 Uhr vormittags 
Dom­Promenade Ко. 13 и. 4—̂ 5 
Uhr nachmittags Susternstrasee 
No. 1. 

ннааиаанннаиннааииианнининЕааанаанааЕ! 
] „NäitMwa" 

fellimifi ja kuulufüfi roõfaroad 
;,,, '. ' д:====*= ійДіиф ======= ' .­,­
A Buscha raamatukauplus Harju ja Rüütli uulitsa nurgal­

wastu ning müüwaä ükfikuid numbrid: 

' Ploompuu 
R u b i n i 
Kuusiku * 
Pihlaka 
Pihlaka 
Gsbergi » 
Gsbergi „ 
Kooliõpetajate * 
User'i 
Salmberg^i , 

tettai raamatukauplus 
«kelbera'i „ 

Schneidera „ 
Kuusiku 
Waldmann'« kauplus 

Harju' uulitsal. 
Harju uulitsal. 
Harju uulitsal. 
Suurel Karja uulitsal. 
Wiru uulitsal. 
Suure Karja uulitsal. 
Wiru uulitsal. 
Nunne uulitsal. г " \ 
Nunne uulitsal. • 
Kullaseppa uulitsal. 
Baltiski maanteel. 
Baltiski maanteel. 
Narwa maanteel. 
Tartumaanteel. 
Wladimiri uulitsal. * 
Liiwalaia ja Tatarski uul. nurgal.. Hansenit 

Rosenbergi raamatukaupl. Wäiksel Tartumaanteel 
Rubina „ Uuel turul. 
Gihna m Narwa maanteel. 
Tuisku „ Suurel Pärnu maanteel 
MüllersdorN „ Suurel Pärnu maanteel 
Baltiskls: Mirme raamatukauplus 

'Narwas: Raha raamatukauplus 

Narwas: 
Rakweres: 

ftoide»: 
ehtfes: 

Tapa l : ,­
R i i a s : 
Tar tus : 

Pärnus: 

Peterburis: 
Mõisakülas: 
W õ r u s : 

Kuresaares': 
Walgas: 
Wi l j and i s : 

Kroonlinnas: 
Haapsalus: 
Moskwas: 
Helsingis: 

Franzborf t raamatul, 
Grna ■■.:-. У „ 
Pri imanni .<■.» 
Seidelbergi „ 
Hinzenberga > 
Lukl^i 
Kalnina 
Kaarna 
Sööei 
Postimehe 
Z i r k i 
«ibl ikn, 
Вищ'аУ 
Kärn 
Ühiselu 
Luit'i ' 
Karlson'i 
Paju 
Liiwi 
Karlson'i 
ReewitsV 
Söokefe 
Шеіій 
Koppe« 
Läte л 
P. Tal ts 

КурлянДскаж 1. 

Офицерская 5. 

■ ' ■ < 

Б. Екатерикская 3. 

Валовая 552. 
4 Friedriksberg' 1. ." "* 
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